N3mepenne Bpemenu. CiioBecHble 0003HAYEHHUS] TPHUMEHSIEMbIX 3TAJIOHOB

(Measurement of time. Verbal indications of the standards used)

ComcukoB Astekcannp Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHO BCPOATHOC IIPOUCXOKIACHHUC HCCKOJIbKUX PYCCKHUX CJIOB,
ONPEAEISAIOIINX U3MEPEHUE BpeMeHH. [IpuinoxkeH mnepeBoa ¢ PycCKOro s3blka Ha
AHTJIUHCKUH.

Abstract. The probable origin of several Russian words defining the measurement
of time is considered. Attached is the translation of the article from Russian into

English.

BpeMH 9TO O9TAJOHHOC ABWMIKCHHUC, C KOTOPBIM CPAaBHHUBAIOTCA BCC OCTAJIBHBIC

nerkenus https://vixra.org/pdf/1808.0598v1.pdf .

Bcsikoe m3MepeHune oCymecTBIIsIeTCS C MOMOIIBIO 3TAJIOHOB, B MENISIX JTOCTYITHOCTH
BBIOMPAEMBIX HE MPOU3BOJIBHO. MIX MOKeT ObITh HECKOJIBKO, PA3IUYHBIX 110 BEIHYUHE.
OO0pa3zyromux TUHEHKY TPUMEHSEMbIX 3TaJJOHOB, OTHOIIICHUE PAa3MEPOB KOTOPHIX HUMEET
OTIpe/IeNIEHHOE YMCIIOBOE 3HAUCHHE.

EcTecTBeHHBIMU ATaJIOHAMU W3MEPEHHS BPEMEHH SIBISIIOTCS CYmMKU U 200 —
MIEPUOIBI  UHEPYUOHHO20 BPAIIATEIHLHOTO IABMKEHUS 3eMJIM BOKPYT CBOSH OCH U
otHocuTeapbHO CouHia, a Takke uxX yacmu. C yBeITWYCHUEM JIUTCILHOCTH BPEMEHHU
HCITOJIB3YETCSl TEePEeX0Jl OT MEHBIIETro 3TajloHa K OOmbiiemy. CamMu 3TajJOHBI MMEIOT
HAaWMCHOBAHMUS, SBIISIOIIMMUCS CMBICIIOBEIMHU CJIOBaMH. PacKphIBa€MBIMH MTOCPEICTBOM
STUMOJIOTHH.

Haunewm co cioBa CYTKMU. Ero cioBapHasi 5TUMOJIOTHSI TAKOBA.

CYTKH

U3z cy- + *mwvka (ceéa3. ¢ mvikamv), m. e. «cmuik OHsa u Houyuy. Cp.: pycck.

CMbIKAMb, PYCCK. OUAL. CYMKU MH. «Y2lbl 8 U30e» (H0620p.), VKp. CYMKU MH. «Y3KUll

npoxXoo».

ru.wiktionary.org

Dmumonoaus cnosa cymku

KommenTtapuii. CYTKU kak sxko0ei CTbIK, VIJIbl unmm «y3kuii mpoxom,

STUMOJIOTHIO He 0OBbACHAIOM.


https://vixra.org/pdf/1808.0598v1.pdf
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%81%D1%83%D1%82%D0%BA%D0%B8

Cymxku. Ilpeocmasnsem  coOOU  MHONMCECMBEHHOE  YUCIO  OM CbMBKH —
«CMOJIKHOBEHUEY, 8 OAHHOM ClLyYae UMeemcs 6 8U0y CMulko8Kka OHa u Houu. K motl
JHce OCHOBe OMHOCAMCS. MKHYMb, MbIHOK, CYMOIOKA.

IIpoucxooicoenue cnosa cymru 6 smumonocuieckom ciosape Kpwinosa I A.

Kommenrapuii. Cytku 310 comvKs — CTOJIKHOBEHHUE unn CTBIKOBKA, a
taxke TKHYTb, TBIHOK, CYTOJIOKA. Otumonoruu HET.

Cymku. Koeoa-mo cyuecmeogano clogo «CYmoK» — «CMOJKHOGeHUe» (8 sA3blKe
WKOIbHUKOG euje HeOaBHO «CMbIKAMbCA» O3HAYAN0 «CMATKUBAmvcsi oOpye ¢
Opyeomy» 60 épems uepol uiu 60pboul)’. Tak umenno, Kak cmvik OHA U HOYU, UX
couemanue, U NOHUMANIOCh NEPBOHAUATLHO IMO CIIOBO.
! Tenepv kocmonasmol 2080psm o «CMbIKOBKe» KOCMUHECKUX KOpabell,
IIpoucxoscoenue cnosa cymru 6 smumonocuveckom ciosape Ycnernckozo JI. B.
Kommentapmii. 3nece CYTKMU sikoOb1 0603Havarot kakoe-to CTOJIKHOBEHUE.
CYMKU MH., YKp. cymKu — mo dce. M3 cy- u *mwka, cea3anHo2o ¢ mvlkamo, m. e.
«cmbik OHA u Houuy (Llpadep-Hepune 2, 505; [lomebns, @3, 1888, evin. 1, cmp.
47; I'opsies, OC 355). Cp. ouan. cymku mH. «yaivl 8 uzbey», Hos2op. (/anw), VKp.
cymku MH. «y3kuti npoxoody [Crooa e yewt. soutka «y3kuii npoxooy,; cm. Maxek,
«Slaviay, 28, 1959, cmp. 275. Cm. ewge noopoobuwiil 0630p popm u 3nay.: Lletimaun,
«¥Y3 Un. Cnas.», 17, 1959, cmp. 234. — T.]
IIpoucxocoenue cnosa cymxu 6 Smumonocuyeckom oHaaun-ciosape Pacmepa M.
KommenTapuii. CYTKUN 510 sik0o0661 CTBIK, TO ectb nepexo0 OHA W HOYH.
Otumonorun HET.
Cymku. Hcxkon. MH. u. om cobmvbKb «CMOIKHOBEHUEY, NPOU3BOOHO20 OMm
CObMBKHYMUCs «cmoakuymocay. Cy éM. ¢b — noo GIUsHUeM Cl108 HA CY UMEHHO20
npoucxoodicoenus. Taxum obpazom, cymxu OYK6aNbHO — «CMOJKHOBEHUe, CIUSHUE
OHs u Houuy. Cp. ouan. cymku «yaivl 8 uzde, Cmviky.
IIpoucxoocoenue cnosa cymru 6 smumonocuveckom ciosape lllancrkoeo H. M.
Kommentapuii. CYTKU s3to ChbTHK'D, He nuMeroniee 3TUMOIOTUN.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U
Bripaxxenue CYTKW, B HCXOIHOM BHIE, BepositHo, COYTKU, TO ectb ¢
asyrnacuem OV, obGo3znawaemom OykBoit OVYK'D, BmocrmeactBuu OTMEHEHHOM € ee
3ameHoil OykBoii YK'b B HOpMUPOBaHHOM MpOYTCHHH — «Y», B JAPYrOM BapHaHTE
cokpamienus — OB unu O. [laroiem ciioBo COTKH, npousBogHoe oT cimoBa TKATD.
CormocraBjiieHME CO BpeMEHEM, HEOOXOIUMBIM ISl BBITIOJIHEHHMEM KaKOTO-TO OObeMa
TKauecTBa.  BpImonHseMoro MuQOJIOTHYECKUMHU «TKauyuxamm» — Molpamu  Win

[Tapxkamu, TAHYIIMMU (TKYILUMH) HUTH KU3HU.
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roja
Amumonozun. Pycckoe cnoso «200» e6ocxooum K npacias. *godv (cp.
CM.-C1a8. 200 «8pems, 200»). Jlekcema *godv coommocumcs unu, 603MOINCHO,
npoucxooum om npacias. *goditi — «yeoxcoams, yoosnemeopamvy. [loosmomy
nepeoHauanvbHo *godv o3Hauano 6onvuleli Yacmvio «CayYau, noeoo, nooxooauee
8peMsLY U TUUb 3ameM CIAL0 NPUMEHAMbCS 8 3HAYEHUU «8DEMS 8000 e).
ru.wikipedia.org
100 — Bukuneous
KomMmmenTapuii. DTy TOJIKOBaHUS HE ONPEAEISIOT dTUMOJIorHio ciosa ['O/L.
T'oo. Dmo obwecnasanckoe cyujecmeumenvbHoe CEA3AHO C 21A200M 200UMmu 8
3HAYEeHUU «NPUCROCOOIAMDbY, «NPULAACUBAMbY. HIZHAYANbHBIN CMBICT C08A 200 —
«HEUMO NPUNAICEHHOE, HCETIAHHOE», KO, YMO 200UMCS, MO NOOMEEPHCOAeMCs U
opyeumu  CHABAHCKUMU — SA3bIKAMU, 8  KOMOPbIX  OOHOKODEHHble 200y
cywecmsumenvivie 00 CUX NOpP COXPAHSAIOM MAKoe 3HAYeHue, KAK, Hanpumep, 8
NONLCKOM, 20e gody o3nauaem «nup», «KNPA3OHUKY.
IIpoucxooicoenue cnosa 200 6 smumonocuieckom ounatn-cioeape Kpuoinosa I'. A.
Kommenrtapuii. CiioBa 'OJUTCSH nin [TPUT'OJHBIN sBistores MIPOU3BOJHBIMU
ot cioBa ['O/I, To ecTh caMu OTpeCIIAIOTCS UM, @ He HA000POT.
T'00. Peoxo xomy npuxooum 6 20108y C8A3b18aAMb MeHcAY c000I0 makKue clo8d, KaKk
«200», «N0200A», «B8bl200AY», «Y200bey, a Medxcoy mem 6ce OHU Oau3Kue pooutu.
Kopenv y 6cex ooun, odbwecnaganckui. «l00» 3Hauuno Hexozoa «xopouieey,
«nooxooaweey. Umo — xopowee? Bcé, 6 mom uucie u «xopouiee 8pemsy,
«nooxoosiuee epemsy. B umvix cnasamckux szvikax u ceuuac «gody, «hody
o3Hauaem «nupy», «npazonuxy. A menepv yoc camu nooymaume, KaK ¢ 3Mum
MOJICHO C853amMb maKue Cl106d, KaK «n0200umby, «He83200a», U n.n.
IIpoucxooicoenue cnosa 200 6 smumonocuieckom ciosape Ycenernckozo JI. B.
KommenTapuii. Ecnu 'O 510 sK00BI 4TO-TO XOpouiee, HO YTO TOTJA 3HAYMT
naoxou uim msicenviti I'OJ? — Dtumonorun HET,
200, poo. n.2o0a, ouau. 2ooe, 200U, 200b «X6amumy, Op.-pyccK. 200b «8PeMs,
CPOKY», YKD. 2001 «xeamum, KOHYEHOY», CM.-CIA8. 200b MP0, KAIPOGS, YPOVOG,
D012, 200€ 8 CNOJNCEHUU KOUI-200€ «KMO Obl HU», cepboxXops. 200, poo. n. 200a
«NPazoHuKy», clo8eH. god «nopa, cneiocmv, NPa3oOHUK, 20008WUHAY», Yeul. hod
«8peMs, Npa3OHUK», MNOAbCK. gody MH. «npazonecmeoy, 6.-1ydc. hody MH.
«pooicoecmeoy, H.-1yac. gody — mo oce. Crooa e no2ooa, 8vieooa, 2004,
200HbllL, 200umvcs. M3 cnas. saumems. imut. gads «2o00», cm. M. — 2. 1, 581. ||
Poocmeenno nmw. gadigs «cnocobmwiii, noumennwiii, mpe3ewiily, gadit «<nonadams,

npuobpemams, Haxoo0umvy, gaditiés «HaAxX00UmMvCs, NOAGAAMbCAY, 0.-6.-H. gigat
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«nooxXoo0saWuUL», Cp.-6.-H. (ge)gate «moesapuwy, cynpye», Ho8.-8.-H. gdtlich
«nooxooswutiy, eom. gadilings, 0.-6.-H. gatuling «c80sK, POOCMBEHHUKY, Op.-
Gpusck. gada «0OveOUHAmMbY, Cp.-HXMC.-H. gaden «nooxooums, HPABUMBCAY, ATlO.
ngeh, wkodep. ngae «cayuai, c60600Hoe 8pemsay. [pyeas cmynenb uepedo8aHusL:
aum. guodas «uecms, cnasa, yeowenuey, 1mul. guods «yecmo, ciasay, com. gobs
«xopowutiy, 0.-6.-H. guot, cm. beyyenoepeep, BB 16, 243; M. — O. 1, 690 u ca.;
Lynuya, GG 171; Bepnexep 1, 318, Tpaymman, BSW 74; Meiie, MSL 9, 146;
Hoknw, Studien 62 u cn. Illpuenekaemoe uyacmo 0nas cpasHenus epey. 6yafog
«xopowuny (Ilpenveuy 2) He umeem cioda OmMHOUleHUs NO (HOHEMUYECKUM
npuyunam, a op.-uno. gadhyas «mom, K020 HyJ’CHO Kpenko oepocamsy, -gadhitas
«cmuchymotily (Ynenoex, Aind. Wb. 77) — no cemanmuueckum, cm. beprnexep, mam
arce. O 3aumMcmeosanuu U3z 2epm. He modcem Ovlmsv u peuu, gonpexu Xupmy (PBB
23, 333).
IIpoucxoacoenue crnosa 200 6 smumoiocuieckom onnain-ciosape Pacmepa M.
KommenTapuii. Habop TpoOW3BONBHBIX COMMKCHUN «Xxeamumy, «8pems, CPOKY,
«xeamum, KOHUYEHO», kKMo Obl HU», «NPA3OHUK», «NOpA, CHeloCmb, NPA30HUK,
20008WUHAY, «B8DeMS, NPA3OHUKY, «NPA30HECMBO», «POAHCOeCmBoy, Nn0200d, 8bi200d,
y200a, 200HbLL, 200UMbCS.  «CNOCOOHDBIU,  NOYMEHHbIL, MpPe36blily, «Nonacams,
npuobpemams, HAXO00UMbY, «HAXOOUMBCS, NOAGIAMBCA», «NOOXOOAUWULLY, «MOBAPULY,
cynpya», «nooxoo0awuily, «CB0sK, POOCMBEHHUKY», «00beOUHAMbY, «NOOXO0OUMb,
HPABUMbCAY, «CAYYall, C60O00HOE 8peMA», «HeCmb, C1aBA, Y2OUjeHUe», «4ecmb, Clasay,
«xopowiuily, HE TAIOIINUX YTUMOJIOTHH.
I'oo. Oobwecnas. Ilpouzeoonoe om 200umu «y0081emeopsimo, NOOXOOUMDBY.
llepsonauanvho — «nooxoosuee s8pemsy, 3amem — «8pemsy (6oobue) u oaree —
«365 Ometiy. B nocneonem 3HaueHuu — cobcms. pyc. Poocmeenno mem. gut
«xopowutiy,  namvuuck. §gods «npazonuky <  «xopowee 8pemsy U Op.
Cm. orcoams, no2oxcuil, no2ood.
IIpoucxooicoenue cnoga 200 6 smumonocuieckom ounatn-cioeape [llanckozo H. M.
KommenTapuii. Jlpyroii Habop 3HAUYCHUU «)Y0081€mEopsimb, NOOXOOUMbY,
«nooxoosiuee 8pemsy, «epemsy (8oobue), «365 OHely, «Xopowuily, «NPaA3OHUKY,
«xopouiee 8pemsLy, Hoamv, N020HCULL, 10200d , TOKE C HYJIEBBIM PE3yJIbTaTOM.
IIpensnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
Bripaxxenne I'O/] coctaBieHo ucxoansiMu npocteiMu ciaoBamu ['O+/[(0), To ecThb
MIPOU3BOJIBHBIMUA COYETAHUSIMU 3BYKOB U COOTBETCTBYIOIINM UM OYKB, TIO ONPEICICHUIO
HEe WMEIomUMH SrtuMonioruu, rae [0  osmauaer BOJIBIIOW, BEJIMKUN

http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/Ishodnie_slova.pdf , a cmoso O

o0o3HavaeT mpenena Kakoro-nubo nemwxeHus. Mmeerca B Buay asmxenue CoiHIA U3
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3aIaHHOTO TIOJIOKEHHSI B 30JIMAKaJIbHOM KPYyTe JI0 €ro BO3BpAIIEHUSI B 3TO UCXOIHOE
nonoxenue. Mamepsemoe CYTKAMMU. Dto uucio cyrok (365) cuurtaercs 6oabuium
WU 8EIUKUM.

/IByxuacTHOe pa30OueHue 3TAJIOHOB U UX CJIOBECHbIE 0003HAYeHUS

Hcxonnoe pazduenue ectectBeHHBIX 3TaioHOB CYTOK u I'OJIA Ha yactu OblLio0,
KOHEYHO, MPOCTEHIINM, COCTABJICHHBIM JIBYMs pa3JIMYaIOIMMUCS YaCTAMH —
JEHB/HOYD u JIETO/3UMA. Bpemsi akmuenoeco niposiBiieHus: 0003Ha4aIOCh CIIOBaMHU
JEHD u JIETO, a ero BeinyxaeHHor0 npekpaitennss — HOUYb u 3UMA.

[losTomy otcuer Bpemen Beincs o JJHIM wu no JIETAM. Cromnsko-to JJHEM
nin JIET ToMy Ha3zan Wik 4epe3 CTOIbKO JIHEM wnu JIET. Unorna MOTYT J00aBIATH —
ckoibko Owneu u nouew unu CKOJIBKO JIET, CKOJIBKO 3UM. Ho gng nmonumanus
ATO YK€ U3JIUIIECTBO.

JAEHb

Jenv. Odwecnagsanckoe clio80 UHO0EBPONENCKOU NPUpoobvl (6 Ope8HeUHOUUCKOM

«Oenvy — dinam, ¢ 1umosckom — diena u m. 0.).

IIpoucxoscoenue cnosa oerv 6 smumonouyeckom oHaaun-cirosape Kpvinosa I'. A.

Kommenrtapuii. [[EHD 3T0 dinam wm diena, B 3anucu na ramunuye, 06a —

HEU3BECTHOro npoucxoxaeHus Puc. 1.

Puc. 1. A mouemy «bl»? — Uto6 HukTO He noranancs (Oneparus «bl»).

Henv. [lo cnosam s361k06€008, €080 00OWECIABAHCKOE, UHOOEBPONENUCKO20
xapakmepa.  Omom  «xXapakmep»  XOpOWLO  OeMOHCMPUPYemcs  MmaxKum
IMUMOJIOSUYECKUM, eCIU MOIHCHO MAK CKA3amb, (hOKYCOM.

Hokaosicume, umo pycckoe €080 «O0eHby U @OpaHyy3CcKoe «HCYyp» — OausKue
POOCMBEHHUKU.

«fcno, — 2o6opum uzeecmuwlli pycckuti A3viko6ed-eocmoynux O. CeHKo8cKuil, oM
Jrce mpemvecopmuwili nucamenv XIX 6. «bapon bBpambeycy, — umo ecmb obujee

Medncoy Cnosamu OeHb U JAMUHCKUM ouec («0eHby), B mo oice epems beccnopHa
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CB853b MeHCOY dIMUM OUec U UMATbAHCKUM «ZIOFN0Y» («OHCUOPHO» — «OeHby). Ho
@panyyszckoe «xucyp» («jour») U UMANLAHCKOE «ZIOFNO» — COBEPULEHHO
HeCOMHEHHO 0OHO20 NPOUCXOHCOCHUSY.
IIpoucxodcoenue crnosa oenv 6 omumonocuieckom ciogape Ycnencrkozo JI. B.
KommenTapuii. ®okyc 3T0 XOpoI10, HO HE OOBACHIET STUMOJIOTHIO.
0eHb, poO0. n. OHsl, VKp. OeHb, Oap. 03eHb, CM.-ClAB. ObHb, POO. €0. ObHe, pPOO.
MH. 0bHD uepa (Knoy., Cynp.), ochosa na coenacuwii (Hunvc, AfsiPh 32, 311 u cn.;
Aksl. Gr. 163), 6one. Oensim, cepboxops. 0dm, poo. oue, ciosen. dan, poo. dné, ueu.
den, poo. dne, nonvck. dzien, 6.-nyouc. dzen, H.-1youc. zen. || Poocmeenno Op.-umo.
dinam cp. p. «Oenvy, nam. nindinae dc. MH. «6a3apHbl OeHb, YCMPAUBAEMbLIL
Kasicovie 0essamv OHelly, aum. diend, imut. diena «0eHvy, Op.-npycck. deinan uH.,
eom. Sinteins «exceoHesHbllly, Uupl. denus «spatium temporis — NpPOMeHCYmoK
spemenuy, oanee aam. dies; cm. Metie, RES 5, 10 u ca.; bpyeman, Grdr. 2, 1, 264,
298, M. — D. 1, 483, Tpaymman, BSW 55, Apr. Sprd. 318; 06 an6. dité «denvy cp.
@Dacmep (Stud. alb. Wf. 10 u cn.) (k nos.-8.-u. Zeit) npomus I'. Matiepa (Alb. Wb.
68, 20e uz*din-té). Becoma comnumenvha pexkoHcmpykyus npacias. *di Ha
OCHOBaHUU noavek. dzis (eonpexu Muxkone, Ursl. Gr. 38) 66udy Op.-nonwck.
dzinsia; cm. bprokuep, AfsiPh 15, 558, bepnexep 1, 253.
IIpoucxoocoenue crnosa oerv 6 >mumonocuieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.
KommenTapuii. 31€Ch STUMOJIOTHS TOXKE OMCYMCM8EYem.
Menv. Obwecnas. umooespon. xapakmepa  (cp.  Op.-uno. dinam «oemwvy,
aum. diena — moic., smpycck. tin — moc., 1am. nundinae «bazapuolii oervy u m. 0.).
Cyg. npoussoomnoe (cyg. -n-) om moii sxce ochogwl, umo u nam. dies «boe sicno2o
Hebay. /lenb OyKeanvbho — «8pems sacnoeo nebay. Cm. Hebo.
IIpoucxoorcoenue cnosa oenwv 6 smumonozuieckom crosape lllanckozo H. M.
KommenTapuii. JIEHD a10 «denv», «bazapnvlii 0envy «602 sicHo2o Heba» «8pems
ACHO020 Hebay, «Hebon?.. VI 4To U3 3TOr0, T/Ie K€ dTUMOJIOTHs?
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U
JAEHD »sto rnaron JIETH B moBenuTenbHOM HAKJIOHEHWU €OWHCTBEHHOTO YHUCIIA
HACTOSIIETO BpeMeHH. VIcob3yeMblii B Ka4eCTBE OTIIIAr0JIBHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO.
Bripaxenne JIETDH cocraBieHo ncxoausiMu npocteiMu ciioBamu JJE+TH, To ecTh
MIPOU3BOJIbHBIMUA COYETAHUSIMU 3BYKOB M COOTBETCTBYIOIIUX UM OYKB, IO OIPEICIICHUIO
HE UMEIOIMMHU dTUMOJIOTHH, 1€ BonpocutenbHoe ciioBo JAE o3navaer I'/IE, a TU ato
Tbl — nuyHOE MECTOMMEHHME BTOPOrO JIMIA €IWHCTBEHHOIro 4ucia. Ero cymmapHoe
3HaueHue [ JIE+TDBI, o3HadyaeT WCYE3HOBEHHE PEATBHO CYLIECTBYIOLIETO, HO
MCYE3al0Iero Wik UcYe3HyBlIero. B yacTHOocTH BpeMeHH, MPEAOCTABICHHOTO B Halle

pacropspKeHHe.
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Cmpicn  cnoBa JIEHb 3akmouaercs B ero BBICTPOTEUHOCTH, 3a
XO3SIMCTBEHHBIMU 3a00Tamu (6sacocnosen u JJEHD 3A5OT) n nenamMu MpoJIeTAIONIETo
HE3aMETHO, KaK Obl MOMEHTAIBHO UM MTHOBEHHO.

B ommmune or CYTOK mmuremsrocts JIHS uw HOUU JIETOM u 3UMOMN
HeroctosHHO. Ho 3T0 HeBakHO ¢ mo3uumii nenoro uucia JHEM, Tak kak mpu 3ToM
YBEJIMYECHHE OJHOTO COMPOBOXKIACTCS TAKUM K€ YMEHBUIEHUEM JAPYTOro, Ipu KOTOPOM
murenbHocTh CYTOK He m3mensiercs. Iloaromy msamepenue uncinom CYTOK wmm
I[HEI71 PaBHOILIEHHO.

JIETO

Jémo. Coenacro 00HOU U3 SMUMOTIOSUYECKUX 2UNOMe3, IMO CI080 OOHO20 KOPHSL C

2NA20N0M  UMU U KO20a-mo  UMEN0  3HAYeHUe  «8pems  0odxcoeu» (8

NPOMUBONOTIONCHOCIL  3UMe, Ko20a uodem cHez). Bnocinedocmeuu pazeunoce

3HaueHue «200x.

IIpoucxoscoenue cnosa nemo 6 smumono2uieckom oHiatH-crosape Kpoinosa I'. A.

Kommenrapuii. JIETO sto JIMTU — «BpeMs 1oxKaen», U3 KOTOPOrO «Pa3BUIOCH
3HaueHue «roy. Kak u moueMy — BOIpoc He K HaM.

Jemo. [lpesuepycckoe, cmapocnasanckoe —iaemo. Cnoso o06pazoeanocs om

UHO0EB8PONENCKOL OCHO8bI leto 6 3HaueHuU «8pemMs COJHEeUHO20 C8ema U meniay.

Hccnedosamenu nonacarom poocmeeHHbIMU CO8AMU OPEGHEUPIAHOCKOE ClLOBO

laithe (Oenv). B coepemennom pycckom s3viKe ClOBO UMeem caedyoujee

3HaAUeHue: «camoe menjoe 8pems 200a Meicoy 6eCHOU U ocenvioy. Poocmeennvimu
aenaomces:  Ykpaunckoe — nimo. benopycckoe — nema. boneapckoe — nsamo.

Cepboxopsamckoe — nemo. [Ipouzsoonoe: nemuuil.

IIpoucxoacoenue crnosa nemo 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.

KommenTapuii. OT «uHI0€Bponeickoil ocHOBbI» (B 3amucy Ha ramunuye) leto —
Heu38ecmHOol STUMOJIOTUH.

Jémo. V smoeo cnosa mHo20 paszuvix obwvsicHeHuu. Bceeo eeposmmuee, umo oHoO

CBA3AHO CO CMAPOCIABAHCKUM «IIBERY» («Irelon) U ObLI0 HA36AHO MAK, KAk

002icOnUB0e (a He CHeMCHOe) 8pems 200a. 3HAUUMENbHO N03Jice V He2o NO0s8UNOCH

3HaueHue «200», KaK 8 8blpadCeHUl «Cmo Jempy.

IIpoucxodcoenue cnosa nemo 6 amumonozuieckom ciosape Ycnerckozo JI. B.

KommenTapuii. JIETO sto siko6s1 JIBIO (0 noxnae). Otumonoruu — HET.

JIEmMo, Ouan. maxdce «ioey, OJIOHeYK., IEMHU, OUAL. MAKHCE KIONCHBIILY, Jlemée —

Hapeuy. «roodicHeey, ononeyk. (Kynux.), iémenv, 1émuuil 8émep «r0JCHLILL 6emepy,

OJIOHeyK., YKp. 1imo, OIp. CIéyiyb «cocpemby, CIEMHbILL K MeNnI08aAMblily, CMOJ.

(Hobposonvckuil), cm.-cias. iremo ypovog, &tog, éviowtos (Cynp.), 6one. isimo,

cepboxops. mémo, croesen. leto, weut. léto, casy. leto, nonvck. lato, 6.-nyoic., H.-yorc.
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léto. || Bozm., poocmeenno op.-eymuuiick. labigs «secnotly, we. ouan. lading, lding
«eecnay, 1 lddigs «npownocoounell eecHoll (npazepm. *léb-), upn. laithe «Oenvy
(*lati-); em. Muxxona, Ursl. Gr. 1, 46, 124, Jagi¢-Festschrift 360; [leoepcen, Kelt.
Gr. 1, 133, 177, 538; Bepuexep 1, 713 u cn. Oonaxo bvépkman («Anglia Beibl. »,
29, 336), Anvkeucm (1378) nodoszpesarom 6 CKAHO. CIOBAX 3AUMCMG. U3 CP.-AH2IL.
our ladye in march, Pe lady in lent «bnacosewenue, 6ecennuil yepx. NPasOHUKy.
Ecnu smom éapuanm omnadaem, mo ocmaemcs Keibm.-cias. coomsemcmaue. Cp.
3Hau. eom. dags «0eHby, Op.-npycck. dagis «iemoy, aum. ddgas «dHcameay; cMm.
bepnekep, mam oice. Kpome moeo, léto conudicanu co cm.-cnas. IrpEg, Iumu «JIums »
(cm. 1ums),; cp. aum. lytus, lietus «0oxcovy (Mi. EW 167, Mnaoenos 282, bprokuep
291). AbcontomHo Henpuemiema MviClib O KelbM. NPOUCXOHCOeHUU, cp. upa. lith
«npazonuxy  (Lllaxmamos, AfslPh 33, 91), nockonvky sma 2mMuUMoI02Us.
HAMAIKUBAEMC S HA ceManmuyeckue mpyoHocmu, cm. npomug 3moeo Pacmep, RS
6, 191, Bepnexep, mam osce. CosepuleHHO 2a0ameibHO makdice conudicerue ciosd
*leto uz *vléeto- ¢ anb. valé «xunenue, onna» (ne «xunemvy!), aum. vildyti
«noodocpesamvy, Op.-uci. ylr «mennoe ucnapeunuey, KOmMopvle C8A3AHbI
¢ 8oJIHd (cM.), endsmeb «koaebamovy, eonpexu 1. Hxobccomy (79 u can.) [Maxex
(Etymol. slovn., cmp. 265) cuumaem ucxoouwvim *léto (verme), poocmeennoe nam.
laetus, nepsonau. «npexpacuulily, m. e.léto = «npexkpachoe (8pems)», cp. HOB.-
2peu. KOAOKQIPL «1emoy om KOaAGS «NPEeKPAaCHbLILY, KOLpog «epemsiy. — T.]
Ipoucxooicoenue crosa 1emo 8 smumonocuteckom onnatn-ciosape @acmepa M.
KomMmenTapuii. JIeTo 3TO «io2», «10JCHBIUY,  «I0JICHEE», KIOJCHbIUL Bemepy,
«cozpemuvy, «MeENo8aAmMylLY, «BECHOLLY, «BECHA», «NPOULIO20OHEU BEeCHOU», «OeHby
«bnacoseujenue, GeCeHHUU YEpK. NPA3OHUKY». «OEHbY, «1emoy, «HCameay, «Iumvy,
«002#CObY, «NPA30HUK» «KUNEHUe, BOJIHA» «N0002Pe8amby, «mMenioe UCNapeHuey,
80JIHd, «Konebamvy, «NPEeKPAcHull), «NpeKpacHoe (8pems)y. MHOTOCIOBHE HE
o3HauaeT noHumanus. drumonorun HET.
Jémo. Obwecnas. QObvacuaemcs no-pazsomy. Ilpeonoumumenvree 6ceco
MOJIKOBAHUE €084 KAK CY@. NpoOU3800HO020 OM MOl Jice OCHOBbl, UMO
aum. lénas «msaexuil, cnoxkouuwlily (poocms. umnooespon. *lé «ocrabesamvy). B
coomeemcmeuly ¢ SMum Jiemo OYK8AIbHO — «8peMs MedcOy 3UMOU U JemoM»
(ko20a ocnabesaem 3UMHASL CKOBAHHOCMb 3eMIU U 800bl), 3ameM — «8ecHa» (cp.
oua. 1emo 8cmpeduams «YyCmpausams 6eCHOU HApOOHOe 2VlaHbe HA bepecy peKu
nocne ee 6cCkpvimusy) u oanee — «iemoy. Cuem nem no jemy npugei K noseieHuro
3HAUeHUs «200» (CM. Iemonucs), a menjas no2o0d — K 803HUKHOBEHUIO 3HAYEHUS]
«102», Cp. U CM. 102.

IIpoucxoorcoenue cnosa nemo 6 smumono2uueckom cirosape lllanckozo H. M.
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KommenTapuii. JIETO st0 «wmsekutl, cnokotinwliy «ociabesamny, «K8pems Meicoy
3UMOLL U NeMOM», KBECHA» «KYCMpAusamv 6eCHOU HApPOOHOe 2YlfAHbe HA bepely peKu
nocie ee 8CKpbIMusy, «200», 1emoniicsy, «o2y. ITo noapaxanue dacmepy.

Ipennaraemasi STUMOJIOTUS

Bripaxkenne JIETO coctaBieHO uCXOIHBIMU ITpOCcThiMU ciioBamu JIE+TO, To ecTh
MIPOU3BOJIbHBIMU COYETAHUSIMU 3BYKOB M COOTBETCTBYIOIIUX UM OYKB, IO OIMpPEACIICHUIO
HE HMMEIOIKUMH >TUMojoruu, rae ciaoBo JIE o3nawaer Bompoc — WJIM?, a TO »sto
yKkazareibHoe Mectoumenue. FEro 3nauenue takoBo — (3)TO JIM? (Bpems) Hayana
aKTUBHOM TPYyIOBOI NEATETBHOCTH, HE TIopa JH K Hel mpuctynarb? Ha Pycu nagamo
JIETA — Bpems, Korja CXOJIUT CHET M MPOCHIXAET 3€MJIsl, KOI/Ia MOKHO YK€ HAUMHATh
raxathb M cedaThb. UTO onpenensercs mupoTod MecTHoCcTU. Ha ceBepe — mo3xke, Ha ore —
paHblIIIE.

B 30He Heycmoiiuusoco 3emienenus — Ha OOJIBIICH YacTH eBporelickoil Pycu
BCET/Ia €CTh PHUCK BHE3AMHOTO IOXOJOAAHUs, 3aTSKHBIX JOXKIAEH C TpaJoM WU
JUIUTEJIbHOM 3aCyXH C MbUIEBBIMU OypsSIMHU U CApAHYOM M MPOYUX CTUXUIHBIX O€JCTBUH,
ryOUTENBHBIX IS HOBOTO ypoxkasi. M3-3a 4ero cymiecTByeT BhIPaKEHUE — 200 HA 200 He
npuxooumcsi U MOXeT ObITh He mo JIE+TO.

[lepexoguM K pacCMOTPEHHUIO S3THUMOJIOTMM JPYTMX 4YacTeld HCHOJIb3yEMbIX
stanoHoB — HOYb u 3UIMA.

HOYb

Houw. Obwecnassanckoe cio8o uHO0e8pONeLicKol npupoosl. B nemeyrxom Haxooum

Nacht «nouvy, 6 Opesneunouiickom naktam («HOubI0OY»), 6 aHeAUUCKOM night

(«HOUBY).

Ipoucxoocoenue cnosa Houwv 6 smumoiocuieckom onnatH-crosape Kpwinosa I'. A.

Kommenrtapuit. HOUb stro HAXT, HAKTAM wunu HAﬁT, B 3aIlllUCu Ha
aamunuye. Itumonorun HET.

Hous. /[pesnepycckoe — noub. Cmapocnaganckoe — nowims. Obwecnasanckoe —

nokto. CywecmsumenbHoe «HOUbY» 3AUMCMBOBAHO U3 CMAPOCIABIHCKO20 A3bIKA 8

Xl 6. uo3Hauaem «yacmv CYMOK, HAUUHAIOWYIOCA C 6edepHel 3apu U

3axanuyusarowyrocs ¢ pacceemom». Poocmeennvivu aenaiomes: Yxpaunckoe — Hiu.

boneapckoe — now. Ilonvckoe — noc. Yewckoe — noc. [Ipouszsoomnsie: HOUHOL,

HOYesamo.

IIpoucxoscoenue cnosa nouv 6 smumonocuieckom onnatin-ciosape Ceménosa A. B.

KomMmenTapuii. YacTte CyToOK, HauMHAIOWIYIOCS C BEYEpHEW 3apu W
3akaH4yuBarolyrcsa ¢ pacceetom. Ho mouemy HOUYb? — Oteta HET.

Houb poo. n. -u, ykp. uiu, poo. n. HOuu, OIp. HOY, OpP.-PYCCK. HOUb, CM.-C1A8.

Howmb VO&, 6one. Howy, cepboxops. HOM, pod. n. HOhu, cro8eH. noc, poo. n. noci,
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yeul., Cl8Y., NOJIbCK. NOC, 8.~IYHC. NOC, pOO. N. NOCY, H.=NYJHC. noc, noaad. niic H.-e.
ocHosa Ha coanacuvii;, cm. Meiie, BSL 25, 144; Illnexm 11; Bakepuazeno-
Hebpyunep 3, 233 u ca. Cp. aum. naktis, poo. n. mu. nakty, imw. nakts, op.-npycck.
naktin, eun. eo., Op.-uno. 8ed. nak «Houvy, ndktis «nouuy, naktam «Houwvioy, nam.
nox, poo. n. noctis, epeu. vo&, poo. 0. VOKTOS «HOUby», VOKTWP HAPed. HOUbIOY», 2OM.
nahts «nouvy, Op.-upa. in-nocht «hac nocte», xemm. nekuz «seuepy, ano. naté
«nouvy, cm. U. llImuom, Pluralb. 254, Tpaymman, BSW 193, Apr. Sprd. 382; M.—
2. 2, 690; Vnenoex, Aind. Wb. 140; I'ogpman, Gr. Wb. 219 u ca.; Ileoepcen, Kelt.
Gr. 1, 123; Banoe-I'ogpm. 2, 180 u cn. Crooa stce HOuécb «ce200Hs HOUbIOY, Op.-
PVCCK. HOUbCb «8 MUHYBUIYIO HOUbY (Heoonokpamuo 6 XII e.; cm. Cobonesckuti,
P®B 71, 15 u cn.), bone. nowec (Mnaoenos 360), cepboxops. nHohac, cnogen. noces.
U3 npacnas. *noktesv, coecnacno Cobonescxomy (mam oice). Illocneonuii cnoe
cooepaicum hopmy Mecmoum. cb (CM. cell), HO HA e20 BOKAIUIM MO2I0 MAKICe
paHo nosausme *donvss (cm. Ouecv) [Cm. ewe B. U. A 6 a e 8 Ckugo-
esponetickue uszoznoccvl. Ha cmuike Bocmoxa u 3anaoa, M., 1965, cmp. 4.
Upanckue coomeemcmeus u OONOJHUMENbHYIO JUMEPAMypy CM. MaKice:
Tpybaues, U3 upano-cnasanckux j1eKCudeckux omuouleHutl, «dmumonocus. 1965y,
M., 1967, cmp. 8. — T.]
IIpoucxoocoenue crnosa Houv 8 smumoiocuiecKom onnaiH-ciosape Pacmepa M.
Kommenrapuii. Hayunas pexonctpykuus *HOKTU3U neuzsecmmuou 3TuMonoruu
B 3aIlMCHU HA JlamuHuye.
Houb. Oobwecnas. unooespon. xapaxmepa. Hcxoonoe *noktis > nouwv nocie
usmenenus Kt > u neped enacnvim nepeonezo psida (komeunoe S omnano, i > v).
Poocmeenno nem. Nacht, ramenuck. nakts, ram. nox, poo. n. noctis u m. o.
IIpoucxoorcoenue cnosa Houv 6 smumonocuveckom ciosape lllanckozo H. M.
KommenTapuii. «Hayunas» pexoncrpykius *HOKTUC —  wneuzgecmuoti
STUMOJIOTHHM  HA JamuHuye, <«Iociieé W3MEHEHHUS W OTMAJICHUS, «Iepe] TJIACHBIM
MepeHero pana». Tenepp NOHATHO?
Ipepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
HOYDb »10 BpeMs MAcCCMBHOIO OTAbIXa W BO3MOYKHOW TPEBOTH. Bpewms
HACTYIUICHHE ThMbI M YTHETAIONIEH OECIpOCBETHOCTH, KOT/a HUYEro He BHAHO. U3
OpraHOB BOCIpHUATHA paboTaeT ToNbKO ciayx. Ho oTHecennme K dYemy-ambO
YJIaBIMBAEMOTO BO TBbME 3ByKa 3aTPyJAHCHO, IIO3TOMY €CTECTBEHHO BO3HHKACT
TpeBOkKHbIN Borpoc — UTO DTO?
Orcroma u mnpoucxomuT Belpaxkenne HO-+YO? cocTaBiaeHHOE HCXOIHBIMU
OPOCTBIMU  CJIOBAMHM, TO €CTh  IPOU3BOJIbBHBIMU  COYETAHHSIMU  3BYKOB H

COOTBCTCTBYIOIIMX WM 6y1(B, o OIpCACJICHUKO HC MMCIHOIIMMU ISTHUMOJIOTUH,
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UCIIOJIb3yeMO€ B CIUTHOM BHJIE€ W B HeOonbmoMm cokpamenuu, rae HO 310
npotuBopeure OH B 3Hauenuun — nem, ne OH, a YO o3znavaetr YTO (310).
3UMA
3uma. Obwecnassanckoe ci080 UHO0EBPONEUCKOU NPUPOObL, BOCX00sujee K MOl Jice
OCHOBe, Uumo u epeyeckoe cheima — «3uma, oypsay». Mcxoonoe 3nauenue, 8UOUMO, —
«8pems 00dcoet», NOCKONIbKY POOCmEeHHoe epeyueckoe cheo — «1vioy (0 0odcoe).
3Hauenue «cueey (2peueckoe chion) pazeunocv 6nocieocmeuu, Kak U 3HAYeHue
«8pemMsl 8bINAO0EHUSl CHe2a» Y C108A 3UMA.

HpoucxaofcdeHue C106dA 3UMA 6 SMUMOJI0CUHECKOM OH]laZZH'C/'IOHCZpe Kpbl]lO@d I A

KommenTapmii. 3UMA sto XOMMA (cheima), X20 (cheo) mim XHOH

(chion)? — Dtumonoruu HET.

3uma. Cmapocnasanckoe — suma. Jlumosckoe — ziema. I peueckoe — chion  (cuez).
B Opesnepycckom szvike cnogo ynompebasiocy ¢ XI 6. Ono nepewinio u3
cmapocaasancko2o a3zvika. Illpunacamenvroe 3umnuu uzeecmuo ¢ X—XII 8.
Ilepsonauanvhoe 3HaueHue Ccno6a — «BpeMs  00XCOeU», «8peMsi CHe2ay.
IIpouzeoonvie: 3umHuUllL, 3UMOBKA, 3UMOBAMD.

IIpoucxoorcoenue cnosa suma 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.
KommenTtapuii. 3SUMA 310 «Bpems poxzaei» (B ['peumn) wim «BpeMs cHeray.

DTUMOJIOTUH Hem.

3umda, 3Umy (6un.), VKp. 3umd, Op.-pyccK., CM.-ClA8. 3umMd Yeiuwv, 0oje. 3uma
(Mnaoenos 192), cepboxops. 3uma, 8uH. 3UMy, CI0BEH. ZIMd, Heul., CI8Y., NOJbCK.
zima, H.-nydAc., 8.~1yxc. zyma. || Poocmeenno aum. Ziema, 8uH. Ziémq «3umay, 1mi.
ziema — mo dice, Op.-NPyccK. semo — mo duce, Op.-uHO. héman «3umoily, himds
«3umay, hemantds — mo dice, agecm. zyd-(zim-), zimd «MOpo3, 3UMay, epey. yeiuo.
«BUMA», YEWWDV «3UMHASL OYPA», YEWEPIVOS «3UMHULY, anbd.-ee2. dimén, MOCK.
dimér «3umay, nam. hiems «3umay, bimus (*bihimos) «oeyxnemnuily, hibernus
«BUMHULLY, 0amMCK. oual. gimmerlam «20008ablli ACHEHOKY», APM. Jmern «3uUmay,
cem. Tpaymman, BSW 367 u cn.; Meiie — Bauan 27, @penkens, IF 69, 162; Jloman,
ZfslPh 7, 374 u cn.; M. — D. 4, 742; Maiiep, Alb. Whb. 67; Vaenoex, Aind. Wb. 360;
Banvoe — Togpm. I, 644. Cobonesckuti (P®B 71, 15) xouem 6udemv 8
HAp. 3UMYCb «3MOU 3UMOUY», Op.-pyCccK. 3umycy (epam. ok. 1300 2.), b6ozre. 3umuvc,
cepboxXops. 3uMyc OpesHull uH. n. eod. 4. -Cb 0CHo8bl Ha -i. I adamenvho. Cm. cell.
[Cm. ewe Bensenucm, Mviung yaprv. Gedenkschrift P. Kretschmer, m. I, 1956,
cmp. 31 u ca. Ilpooremamuuna smumonoeus Tpyoaueea (BCA, 2, 1957, cmp. 29 u
Cl1.), CO2NACHO KOmopou u.-e. ¥*ghei-m- «zuma» u3 *ghei-: *gheu- «iumvy,; cp.
xemm. he(i)us «002cOby, epeu. yéw «avoy, cm. npomus Batian, BSL, 53, 1958,

cmp. 175. —T.]
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IIpoucxoorcoenue cnosa 3uma 6 HMuUmoI02udecKkom onnaun-crosape Pacmepa M.

KomMmenTapmii. 31ech Toke paccMaTpuBaTh HEYETO.

3uma. Obwecnas. unooespon. xapakmepa (cp. aum. zZiema, op.-uno. hima «cueey,

epeu. cheima «suma» u m. 0.). Toeo owce KopHs, umo u epeu. ched «ivbloy,

xemmck. he(1)Us «0oaicoby, epeu. chion «cueey, apm. jiun — mowc. u m. 0. Ucxoono —

«8pems 00Jicoelly, «8pemsl CHe2d, 3UMAay.

IIpoucxoorcoenue cnosa 3uma 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

KommenTapuii. 3SUMA 570 s1k06b1 «rpedeckoe» XIMMA.

IIpensiaraemasi STUMOJIOTMS

Yro moryr o3Hayath 3VUMA wim HOUb — Bpems nacCMBHOIO IJIaHUPOBAHMS,
npotuBononoxueie JIETY u JJHIO — Bpemenu akTtuBHOrO mposiBaeHus? M 4To MOXKET
o3HauaTth cja0oBO 3MMA kak o0o03HaueHHE XOJIOJHOU U 20400HOU UIUTEIHLHOCTUA?
KoTopyro HyXHO €el11e IEPEKUTD.

3UMA TpeBOru Hamel

Ee 3HaueHue TakoBO — BpeMsl BBDKMBAHMS U IUTaHMpoBaHug. Ho He Onmkaiimmx
CYTOK, a nenoro I'OJA. Jdocturayteie ucrekiium JIETOM 3KOHOMHYECKHE UTOTH
MOTYT OBITh YAOBJIETBOPUTEIBHBIMH, €CIH KIMMATHYECKHE YCIOBUS U COMMYTCTBYIOLIUE
00CTOSITEIBCTBA — 3aCyXa WJIU 3aTSHKHBIE JTOK/IM, BOWHA, MOXKAp WIIM capaHya MO3BOJIST
u JIETO Obuio ycnemHsM, wmm HEYJIOBJIETBOPUTEJIbBHBIMU B 30He
HeycToluuBoro 3emuenenus. Korma coOpaHHBIM — ypokail HeZOCTaToO4YeH IS
MPOXKUBAHUS JI0 CIIEAYIONIEro ce30Ha. UeM U 00bACHAETCS UCXOAHBIN TSTOCTHBIN CMBICI
BelpaxkeHnss 3MMA, cocraBinenHoro cinosamu 3U+MA. Cnoso 3U  sBusercs
npotuBopeurieM cioBy W3  oznauatomiemy OTKYIA U3(Bneub), u  umeer
npotusomnoioxuoe 3HadeHne — HEOTKY IA wnu HEI'IE (B3s1Th). U uTO B 3TOM City4yae
nenarb? — Ilpuxonurcas 3AHUMATD y Toro, kto umeeTr 310 B M30bITKE. TO €cTh y
BOT'AUEN. Ho oTnaBath HpUIETCS C nMpuniamoii, HE3aBUCHMO OT IOTy4aeMbIX
pe3ynbTaToB. Tak yto 3a 3IMY GenHsKN MOTYT IONAcTh B HEOIJIATHYIO Kalaiy.

[TosTomy BeIpaxkenue 3U+MA cootBercTByeT BoipakeHU0 3JA+HMATD, To ecth
(BenyxkneHHo) 3AHUMATD, uto st 3aeMillMKa KpalHE OMacHO M HEXKEJIAaTebHO
CBOMMH BBITEKAIOUIMMHU TMOCNHEACTBUSIMU. B oTcyTcTBHME Kakux OBl TO HHU OBLIO

COIlMaJIbHBIX rapantuii Puc. 2.
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Puc. 2. Ycnosus 3umnero BenkuBanus (A.K. CaBpacoB «3uMHUIT Bedep»)
YeTbIpexyacTHOE pa3oueHne NpuMeHsieMbIX TAJIOHOB

B nmanpHeiimeM BO3HHMKIO Oojiee JOpoOHOE — HYEThIPEXYaCTHOE pa3z0oueHue
€CTECTBEHHBIX 3TanoHOB. [atomee yersipe Bpemenn nus — Y TPO/JJTEHB/BEUEP/HOYb
wm ['OJA — BECHA/JIETO/OCEHBL/3UMA, Ha3wsiBaembix Takxke CE3OHAMI.
[TocmotpuM sTUMonoruto cioa CE30H.

CE30H

Ce3on. 3aumcmeosanue u3 paunyy3ckoeo, 2oe Saison 60CX00UmM K JIAMUHCKOMY

satio — omeanazobHoe CywecmsumenbHoe om Serere — «Cesinb, CANCAMb Y.

Ipoucxoorcoenue cnosa ce3on 6 smumonocuueckom oHnaun-cirosape Kpvinosa I'. A.

Kommentapuii. CE3OH sto CATHUO unu COPOPD B 3anucu xwa aamunuye. He
OUYEHb BHITHOE «OOBSICHEHUEY.

Ce30H poo. n. -a. U3 ¢hpany. saison — mo sice om aam. satione(m) «8pems cesay.

Ipoucxoorcoenue cnosa ce3on 8 smumonocuieckom ounatin-ciosape @acmepa M.

Kommenrapuii. 3necy — ot naruackoro CATHUOHD(M), 6e3 ero coOCTBEHHOM
TUMOJIOTHH.

Ce3on. 3aumcms. ¢ XIX 6. uz ¢ppany. s3., 20e Saison socxooum k aam. Satio,

sationis «ces, epemsi ceea», cyg. npouzsoonomy om satare «cesmvy. Chm.

00HOoKOpHegoe cesimb. Ce30H Nep8OHAYATILHO — MONbKO «8ECHA, 8PEMS CE8aN.

IIpoucxoorcoenue cnosa cezon 6 smumonocuueckom ciosape lllanckoeo H. M.
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Kommenrtapmii. «Bocxomut» sikobst k CATHUO, CATHUOHHUC  6e3

JOTIOJIHUTEIIbHOW 3TUMOJIOTHH.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

Beipaxxenne CE30OH cocraBieno cinoBamu CE+30HA, wucnons3yeMbiMu B
CJIMTHOM BHJI€ U B HEOOJIBIIIOM COKpailleHuu, rie ciaoBo CE o3nauvaer OTO.

[TocmoTpumM Taxxke u cinoso 30OHA.

30HA

Ilpoucxooum om namunckoz2o zona «noscy, oanee u3 OpegHezpedecKozo (v

«nosicy, oanee U3z NPAUHO0E8PONELCKO20 *y0s- «Nosc, ONOSACHIBAMb Y.

ru.wiktionary.org

Imumono2us cioéa 30Ha

Kommenrtapuii. 30HA — u3 pexoncmpykyuu, T0 €CTh HECYLIECTBYIOIIETO *110C

(*y0s-), ne umerowgezo 3TumosoTHUN.

3ona. ®panyysckoe — zone (nosc). Jlamuncxoe — zona (nosc). Cnoeo

3AUMCMBOBAHO PYCCKUM A3bIKOM U3 panyysckoeo 6 xouye XVII 6. I1oo 3onou

NOHUMAEMCs «4acms meppumopuu, 001a0awas ooWUMU NPUHAKAMU HA 8CeM

ceoem npomsidcenuuy. Ilpouzsoonoe: 30HAIbHBLL.

Ipoucxoorcoenue cnosa 3ona 6 amumonozuieckom ounaun-ciosape Ceménosa A. B.

KommenTapuii. ®panko/namunckoe 3auMCTBOBaHUE, 0€3 €ro COOCTBEHHOM
STUMOJIOTHH.

3ona. ['peueckoe «30m3» 3HaAuuUmM «noscy, «kywaxy. K nam smo cnoso sguioco

KDYICHbIM nymem, uepe3 1amviib U panyysckuil a3vik. CHauana oHo umeino y3koe

3Ha4eHue — nouoca, OKPYHcarouwjas Yymo-iubo (6cCnomMuume «3ei1eHds 30Ha B0KpY2

20pooay, «Ounem makou-mo 30Hbl HA JHCENe3HbIX 00p02axy»), 3amem Cmaio

3HAYUMb «NPOCMPAHCIEBOY, KPAUOHY.

IIpoucxoorcoenue cnosa 3ona 6 smumonozuieckom ciosape Ycnencrkozo JI. B.

KommenTapuii. «IIpocnexen» BooOpakaeMblil Kpyi#CHOU Nnymb 3aUMCTBOBAHUS U
pacimpenus 3HaueHusi. BMecTo caMoil 3 TUMOJIOTHH.

30Ha, uepes (hpany. zone, 1am. zona uz pey. (VN «Noscy.

IIpoucxoocoenue crnosa 3ona 6 smumonocuyeckom ouaauH-crosape Pacmepa M.

3ona. 3aumcms. ¢ XVII 6. uz gppany. s13., 20e Z0Ne ocxooum K eped. Zoné «nosicy.

IIpoucxoocoenue crnosa sona 6 smumonocuveckom ciosape Illancrkoco H. M.

KommenTapuii. CnoBo wucnons3yercss B UeTbIpeX s3bIKax. BbelBOg —
3aMMCTBOBaHHE, 0€3 BCIKOM JadbHEHIIIEH STUMOJIOTHH.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
Bripaxxenne 30HA cocTtaBieHO UCXOIHBIMU NpocThiMu ciioBaMu 30O+HA, 1o ecThb

IMPOU3BOJIBHBIMU COYCTAHUAMHU 3BYKOB U COOTBCTCTBYHOIIUX HM 6YKB, 110 OIMpCACIICHNUTIO
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HE UMeEIomUMH 3Tumosiorud, rae cioBo HA sto — JIAKO, BEPU B BepostHoM
pactmmpernHoM (metadopuueckom) 3HaueHnn — [IPUCBAVBALIO, UMEHVYIO cnoBom
30 (wactb mwnm obnacTe yero-nu6o). Orcroga npoucxoaut u cinoBo 30BY (To ecTh
Ha3bIBaIO).

Ousnueckoe 3HaueHne 30H VYTPA wmu BECHbBI — nauano aktuBHOTO
npossienus, [AHA wimu JIETA — 3asepuienue axktuBHoro nposisieHus, BEUEPA wim
OCEHMU - nooseoenus nrorop JAHS wnum 'OHA u Hakonenny HOYU umu 3UMBI —
MpenoiaraeMoe M BEpPOSITHOCTHOE TIJIAHUPOBAHHE.

Hcxonss W3 9STOTO  €CTECTBEHHOTO TIMOHUMAaHMs, MONPOOyeM  OIMpeaenuTh
IIPOUCXOKICHUE HA3BAHUM ITUX YACTEH.

YTPO

Ympo. [ peueckoe — «épems pacnpazanus ovikosy. Obpazosano om

NPACIABAHCKO20 — KOpHA — Yutro  (6pems  3ampsazams),  60CX00Auje20 K

OpPeBHEUHOULICKOMY CN08Y CO 3HAYeHUeM «npedobedeHHoe 8peMsl, 8peMs, Ko2od

C2OHAIOM KPYNHLLUL pocamblli ckomy. Bpems nosenenus cinosa 6 pycckom s3vike

mouno onpedeaums 3ampyonumensuo. B XVII — XIX 66. cnoeo ynompebasnoce 6

3HaueHuu «3perunje, coopamue 8 nepeol nonosune OHAy. Poocmeennvimu

aensiomes:  Cnosenckoe, noavckoe — jutro. Yeuwickoe — |Jitro. Ilpoussoonuvie:

VMPeHHU, YMPOM, HAYMPO, NPeoympeHHUI.

IIpoucxoorcoenue cnosa ympo 6 amumonozuieckom ciosape Ceménosa A. B.

KommenTapuii. CeMeHOBY Bce paBHO — 3Anpseamsv win  PACnpseams,
11O/[mackueams nnu OTmackusamy.

ympo — op.-pycck. ympo, cm.-cias. oympo opOpog (Accem., Cynp., Map., 3oep., Ps.

Sin., Euch. Sin.), napaoy c rompo (Map., 3oep., Ps. Sin.; cm. Hunwc, Aksl. Gr. 78),

bone. ympo (Mnaoenos 656), cepboxops. jyimpo, ciosen. jutro, uewt. jitro, cisy.,

NOMbCK.,  G.-TyJIC.  jutro,  H.-Iydc. jutSo, nonab.  jiutrii. Dmumonozus

3ampyonumenwha. llpacnas. *jutro conudsxcanu c aum. jaii «yxcey, yiceé (Cm.); cm.

Metie, ét. 406, Bbpyeman, Grdr. 2, I, 326, bepnexep, IF 10, 156; npomus cm.

Muxkxona, RS I, 19, Mnaoenos 650. C Op. cmoponvl, nelmaiucs céa3ams Cide.

*jutro, nepsonay. sKkobvl «8pems 3anpseamvy, co we. ouai. Okt «onpeoeneHHas

NPOOONAHCUMENIBHOCMb  PAOOMbL  MeHcdy O0O0HOU e0oll U Opyeou», Hops. oykt

(npacepm. *jaukiP6é «3anpseanue»), Op.-uno. yoktram «eepeexa, noonpyaay,

asecm. yaoxaora- «(80UHCKoe) 3anpsieanuey, oanee — ¢ Jam. iugum (cm. ueo), Hanp.

Jluoen (Festskr. Pipping 320), Envxeucm (1458). Cp. 3nau. epeu. [ovldtog

«geuepy, OVYKBAIbLHO  «8peMsi pacnpseanus  ObIKO8», Op.-uHO. samgavd-

«npedobedennoe 8pemsy, OYK8ANbHO «8peMsl, K020a C2OHSIOM KDPYNHBIU pOo2amublil

ckomy; cm. makace Lummep, KZ 30, 17; Lllpaodep-Hepune I, 2. Menee eeposmno
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cpasneHue *jutro ¢ aum. jautrus «4y8CmMeUmMenbHvlll, OOUMENbHbILY, TMUL. JAutrs
«eecenvlil, OOOpvILLY (cM. OIUZKUE DOPpMbL HA OUYMUMBCI, OWYUWAMDb), 8ONPEKU
Maxexy («Studie» 46; «Recherches» 49), Bauany (RES 13, 80; 15, 79), ®penxento
(«Slaviay 13, 13 u cn.), Tonyoy — Komneunomy (155). Hapaoy c *Futro
PEKOHCMPYUPYIOm makaice npacias. *ustro Ha ocnogse cm.-cnas. saoycmpa (Ps. Sin.
48, 15; coenacno CesepvsiHo8y, — Onucku), a makxdce Op.-NOAbCK. justrzenka,
maxeo. 3acmpa «3aémpay. Tonvko O0nsi 3mo2o HeOoCmamouyHo O00CMOBEPHO20
*UStro MOJMCHO cmasumv 60NPOC 0 poocmee ¢ aum. ausrd «3apsay», epey. avplov
«3aempay, 0.-8.-H. ost(a)ra «nacxa», Op.-uHo. usras «ympennuily (cm. bepnexep I,
462; Metie, «Slaviay I, 198; M. — D. I, 228 u ca.; Bpiokuep, AfsiPh 21, 69 u cn.;
ZfslPh 2, 297, KZ 46, 212; Ocmen — Caxen, AfsiPh 35, 58, Jdunvc, Aksl. Gr. 123;
Tpaymman, BSW 19; Muxkona, IF 23, 124 u cn.; Aepens, Zur bsl. Lautg. 20); cm.
npomue smoeo Batian, RES 15, 78; Ileoepcen, IF, 5, 70. Menee eeposmno
poocmeo *jutro ¢ epeu. avyn «baeck, OHeBHOU ceemy, alb. agume «YMpeHHss
sapay (l[leoepcen, KZ 38, 311 u cn.) unu, makowey, c¢ eom. htwd «pacceemy
(Ilpenveuy, BB 26, 324); cm. omuocumenvho nocieoneeo Daticm 515. [Chm.
noopoono Huemunen, «Scando-Slavicay, 2, 1956, cmp. 13 u cn. — T.]
IIpoucxoocoenue cnosa ympo 6 smumonocuieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.
Kommenrapuii. YTPO »smo «yoce», «8pems 3anpseamvy, «ONpeoeneHHdas
NPOOOIHCUMENILHOCIL  pAOOMblL  MeHcdy OO0HOU e0oU U Opyeouy, «3anpseanuey,
«8epeeka, noonpyaa», «(B0UHCKOe) 3anpscaHue», «8euepy, «8pems pPACHPALAHUs
ObIKOBY, «NpedobedenHoe BpeMay, «BPeMs, KO20a C2OHAIOM KPYNHbIL PO2amblil CKOM »,
«UY8CMBUMENbHBIU, ODOUMENbHBIILY, «8ecelblil, DOOPLIY, «3a8MPaAy. «3apsy, «NAcxay,
«YMpeHHUt» «0aecK, OHeGHOU c8emy, «VMPEeHHAs 3apsay «pacceemy. 31ech Naxe U
ob6cyxnath Heuero. Dtumonoruu — HET.
Ympo. Obwecnas. Ipoucxoncoenue nescno. Haubonee npednoumumenvioim
Kadcemcs. 00ObACHeHUe Cclo8a KAK POOCMBEHHO20 OUYMUMb, OUYMUMbCs (CM.),
namuick. Jautrs «6oopulil, éecenviily, aum. jautris «OOUmMenbHblll, YYMKULY, Cyg.
APOU3BOOHO20 OM MOUL Jice OCHOBbL, YMO IAMbIUCK. JAUSt «uysimsb, uyecmeosamvy,
aum. jausti «yyecmeosamnv, owpywamvy. B maxom cnyuae ympo 6yxeanroHo —
«8pems, Ko20a HauuHam 600pCmMe08amsb, Uy8CmMeo8amby».
IIpoucxoocoenue cnosa ympo 6 smumonozuieckom cirosape Ilanckozo H. M.
Kommenrapuii. YTPO 5310 owymums, ouymumecs,  «boOpwlil, 6ecenviiiy,
«OOUmMeNbHbIU, YYMKULY, «4Yamb, YY8CmME08ams», «4)y8CmMe08amsp, OWYUiamsy, «8pems,

K020a HayuHarom 600pcmeosamn, yyecmeosamsy. dtumoiioruu Toxxe HET.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Beipaxenne YTPO MoXeT ObITh COIOCTaBICHO CO  CIOBOM YTPA(Ta),
HCIIONTB3yeMOM B cokpamenun. Yero mmenno YTPATA? — CHA, pasymeercs.

YTPO o3nauaer npobysxcoenue wunu YTPAta (cna). TPATUTDH o3nauaet
PACXOIOBATD, 3nauut YTPATUTD st0 UBPACXOAOBATD (Bpemst oTmyiieHHOE
111 cHa U oTabixa). COOTBETCTBYET BhIpakeHHIO ¢ YTPA nopanvuue.

Tarxxe moxer ObITh (H)Y+TPO(rait), To ectb scmasaii, noonumaticsi. TlepBoiMu
CUTHAJIU3UPYIOT MPOOYKACHHE OMOJOTUYECKUE YaChl, BhIpA)KaeMble YTPEHHUM TIEHUEM
neryxa. BeposTHo, OMolOrMYecKre MPOLECChl Yy MTHUIl MPOUCXOAAT aKTHBHEE, YEM Yy
JOJIeH, TTOATOMY MM TpeOyeTcsl MEHbIee BpeMsl JJIA CHA, W METyXH MpOOYKIAI0TCS
panble, eme a0 Bocxoaa Comuna. M cHoBa kpaTkoBpeMeHHO 3ackinaior. [lostomy u
MOIOT TPYOKIBI, IPEXKIEC YeM OKOHUATEIIHHO TPOCHYTHCS.

BECHA

Becna. Oobwecnasanckoe cnoso, 00pazo8anHo om Mol Jce OCHOBbL, UMO

u gecenvlil (cm.). B OpesneunHoutickom sizvlke vasantas — «8eCHay.

IIpoucxoocoenue cnosa eecrna 6 smumonocuyeckom ouaain-ciosape Kpuoinosa I A.

KommenTtapuii. BECHA sro BECEJIBIN nmn BACAHTAC. Dto stumortorus?..

8ecHd, YKp. 8ecHd, Op.-pyCCK., CM.-Clas. 8ecHa £op, cepbOXOp8. 6€CHA, CIOBEH.

Vésna, yeul. vesna, NOabCK. wWiosna. /[peenss u.-e. 0CHO8a Ha r/n, cp. 1um. vasard

«emoy, Imul. vasara, eped. £ap, 1am. ver, Op.-Uci. var «8ecHay, op.-uno. vasantds

«8ecHay, vasar «pamoy, agecm. Vayri- «BecHOU», apm. garun «eecHa», cm. M.

LImuom, Pluralb. 201; Jloman, ZfslPh 7, 374; M. — 3. 3, 484; Tpaymman, BSW

356; Vnenoex, Aind. Wh. 279.

IIpoucxoocoenue crnosa eecra 6 smumoiocuyeckom ouaaun-crosape Pacmepa M.

KommenTapmuii. Toxxe 6€3 MONBITOK 3TUMOJIOTHH.

Becna. Obwecnas. Cygh. npoussoonoe om moil e O0CHOBbL (6ec-), umo

u gecenvlil (CMm.), Op.-UHO. vasantdas «8ecHay», aamvluick. Vasara «iemoy» u m. O.

bykeanvho — «8pems, ko20a dHcueemcs Xopouioy.

IIpoucxoocoenue crnosa eecra 6 smumonocuveckom ciosape lllancrkoeo H. M.

Kommenrtapmuii. BECHA st1o BECEJIbIN, BACAHTAC, BACAPA, «BpeMms Korja
KUBETCS XOPOIIIOY.

Ipepsnaraemasi 3TUMOJIOTUSA

CnoBo BECHA wmoxer ObITh cocTaBieHo ¢ Bbipaxkenuem BE(iienne)+CHA,
MCIIOJIb3yeMbIM B CJIMTHOM BHUJIE U B COKparieHuu. B uem cocrout 310 generue? — B ero
npeKpamieHn. BpeMs mpoOyKaeHus: paCTUTEIHHOCTH M BBIBOJA CKOTA Ha MAacKy. JTO

20]100HOe BpeMs, KOrjJa 3amachl MPOJIYyKTOB 3akaHuuBaroTcs u HactynaeT BEJIMKUIN
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noct. XosnogHas 3MMA mno3aau, mnpupoia BHOBb O0XMBAaeT W BMECTE C HeE
BO3POXKJIAETCS TPYIOBas JIEATEILHOCTH C €€ HAJeKTaMH Ha KU3Hb U OJIarornoiayJue.
BEYEP
Béuep. Obwecnassnckoe cio80  uHO0e8pONEUCKol npupoosl.  BozmooicHo,
80CX00UM K MO dce OCHO8e, YUMO U CYWeCmMBUMENbHOE GeKO (CM.).
IIpoucxoacoenue cnosa eeuep 6 smumonocuueckom ounain-crosape Kpuoinosa 1. A.
KommenTapuii. BEUEP 370 BEKO?..
géuep, yKp. 6¢4ip, Op.-pycck., cm.-cias. geueps éomépa (Knoy., Cynp.), bone. eéuep,
cepboxops. 6eueé, poo. n. euepa, cloGeH. VeCer, ueul., Cl8y. vecer, NOJIbCK. Wieczor,
8.~1yoHC. Wjecor, H.-mydc. wjacor, jacor. || Poocmeenno num. vakaras, imw. vakars
«geuepy, oanee, Cl00A Jice, BEPOSIMHO, 2ped. EOTEPQ, 20mep. TO Eomepo. (=
pycek. eeuepd mu. 4., no M. [lImuomy, Pluralb. 18), nam. vespera «eeuepy, upi.
fescor «seuepy, 8 Komopwvlx donyckaemcs iusnue *vest- (nem. West «3anao»,; cm.
Onozenun, KZ 52, 119; M. — 3. 4, 448) unu mabyucmuueckoe uzmeHeHnue, CM.
llInexm y Xaeepca 125. Bo ecsikom cnyyae, 8pso0 u C843aHO C u.-e. *veq-
«2oopumuy, eonpeku Ilampyoanu (MO 2, 221 u ca.); npomus — cm. Unvunckuil,
AfslPh 34, 16. Iloopobnee 06 smux crnosax cm. Banvoe 827 u cn.; bpyeman, IF 13,
157 u cn. [Cnas. *vecerw, tum. vakaras cesa3ano uepedosanuem 21ACHbIX C JUM.
ikti «noxkpuisamucs obnakamuy, ikanas «obraunsiity, unksna «menvy; cm. Baiian,
Gram. comparée, 1, 1950, cmp. 303; boonapuyx, «Wien. slav. Jb.», 2, 1952, cmp.
198. Cm. ewge 06 smux cnosax Huemunen, «Neuphil. Mitteil.», 56, 1955, cmp. 38 u
cn. —T.]
IIpoucxoscoenue cnosa eeuep 6 smumonocuieckom onnatn-ciosape @acmepa M.
Kommenrapuii. «Jonyckaemcs enusanue *VeSt- mo ecmo 3AIIAIl» (pycckoe —
YBECTN).
Béuep. Obwecnas. unooespon. xapakmepa (cp. aum. vakaras, ram. VESPer u m. o.).
OOHu yuenvle coOaudicalom °5mo clo80 ¢ 6eKo (cm.). B maxom cayuae -ep- —
cypurc, a eeuep bykeanbHo — «3axpuvlearoujee Oenvy. [pyeue cuumairom eeuep
poocmeennvim  aum. UKANAS «cympaunviity u m. n. c1o8am, MOoJIKYsl 6eyep KaK
«NOMeMKuU».
IIpoucxodcoenue cnosa eeuep 6 smumonocuveckom cuosape lllanckoeo H. M.
Kommenrtapuii. BEUEP 310 nar. BECIIEP (vesper wu T.x1.). DTUMOJIOTHS CaMOTo
BECIIEP sixo0b1 605b111€ HE TpeOyeTcsl.
IMpepnaraemasi 3 TUMOJIOTUA
Bripacxkenne BEUYEP wmoxer ObiThb coctaBieHo cinoBamu BEUYE+P(eusn),
UCIIOJIb3yeMbIMU B CIMTHOM BHJE M B COKpalleHuu. Bpemss 0OCyXJIeHUS HTOTOB

TpyaHoro (tTpyaoBoro) aus. [Tocmotrpum taxxke u cioo BEYE.
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BEYE

Ilpoucxooum om Opesnepycckozo émue, cm.-cias. emwme. Cp.: YKp. 8lue,

cepboxops. eéhe, sujéhe, Op.-wewick. véce, noavck. wiec. Ilpacnas. *vetio, cp.: eem

«cogemy, Op.-HeuiCK. aop. vece «cKazany, Op.-npyccK. wayte «npousHouieHuey,

caryawoytis «CMOmp 80UCK».

ru.wiktionary.org

Omumonozus cioea eeye

Kommenrtapuii. BEUE 510 npacnas *veEtio na zamunuye ¢ no0aBieHneM 3Ha4KOB
M®A, 6e3 maabHEHIIEH YTUMOJIOTHH.

Béue. Obwecnassnckoe cnoso, obpazosannoe om 6vmv — «cosem». B [Ipesnem

Hoeeopoode (komopwiti no cnocoby npasienus Ovlnl pecnyOnuKol) eeuem

HA3b18AN0CL COOPAHUE 20POHCAH, HA KOMOPOM PEUaniuch 6Ce 8AXiCHble 20POOCKUe

80NPOCYHL.

IIpoucxoocoenue cnosa seue 6 smumonozuveckom onaaun-ciosape Kpvinosa I'. A.

Kommenrtapmii. BEUE s10 BBITHI (B cokpamiennn BbTD), 6e3 nononHuTEeIbHOM
TUMOJIOTHH.

8eue «HapooHoe cobpanue 8 opesnem Hoszopodey, YKp. 6iue, Op. pycck. 8rpue, cm.-

cnas. srwme (Cynp.), cepboxops. eche, eujéhe, Op.-uewt. véce, NOabCK. wiec.

Ilpacnas. *vétio, cp. sem «coeemy», cm. Mi. EW 387 u cn.; Ilpeoop. 1, 109 u ca. ||

Cp. Op.-uewt. aop. véce «ckazany, Op.-NPyccK. wayte «NpOUHOuEeHUe», caryawoytis

«cmomp  eoticky,; cm. Tpaymman, Apr. Sprd. 353; BSW 339. Iloucku cesseii

C 86Mb U POOCMBEHHbIMU,  npeonpunsamoele  Batianom (RES 23, 155),

Oe30cHo8amenvHbl.

IIpoucxoscoenue cnosa eeue 6 omumonocuyeckom oHaaun-croeape Pacmepa M.

KommenTapuii. «Hayunas» peKOHCTPYKIHS pyccKux CIOB, IPUYEM 00s3aTEIHHO
na namunuye — *vetio (KUpUILMLA He npunuMmaemcs), ¢ no0aBaeHreM 3Ha4koB MDA,
AKOOBI ~ TMepenaroux Hauboyiee «TOYHOE» mpousHomieHue. Jlydmuid  cmoco0
3aTyMaHUBaHHUS BOMpPOCA, KOTJA JIETKO YCKOJb3aeT TJAaBHOE — OMCYmCmeue
TUMOJIOTHH.

Béue. Obwecnas. Obpazosano ¢ nomowpto cygh. -j- om véto «cosem», 6 Op.-pyc.

A3. ewe ynompeonasuiecoca. Cm. omeemn.

IIpoucxoorcoenue cnosa eue ¢ smumonozuveckom crosape lllanckoco H. M.

KommenTapmii. Toxe Hermoxoi crocod — HUYEro He 3Havamuii cypukc, skoob!
9T0-TO TaM oObscHsronuil. Kak ropopui npod. [TbKUKOB, XOTS U 10 APYroMy MOBOAY,

sto metoa KYBAJIJIbI, orOuBatoiuii y uuTaTess *KejaaHue U BO3SMOXKHOCTh AyMaTh.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT U

Bripaxxenne  BEUYE, BepositHo, coctaBieno  cinoBamu  BE(zmats)+YE,
UCIIOJIb3YEMbIMH B CJIMTHOM BHJI€ M B coKpamieHuu, riae cioo YE oznavaer UTO.
Ono o3navaer BEIIATD, to ectb COOBUIATH nimm OCBEHIATH B coBmecTHOM
obmennun, oOmenuBasich CBEJEHUAMM. 3Oto ob6cyxnenne wutoroB JHSA wnu
MOSIBUBIITUXCSI BAXKHBIX 00CTOSITEIIHCTB.

[TpouszBonnoe BEYEP cocrtaBneno cinoBamu BEUYE+P(ex), ucnonb3yeMbiMu B
CIIMTHOM BHJIC U B COKpallleHuH. Peun, mpou3HOCHMBbIE Ha COBMECTHOM OOCYKJICHHH,
to ectb Ha BEUE. Brinonnsemoro Bo BpemMs cOopa B KOHIIE TpyAoBoro aHs. OTcrona
ectectBeHHOe 00o03HaueHne BPEMEHUW BEYE kak BEYUEP — tpetsst wacte CYTOK,
pa3OrBaeMbIX Ha YETHIPE YACTH.

OCEHb

Ocenb (POOCMBEHHO Op.-NPYCCK. ASSANIS — «OCEHby, 20MCK. «aHcameay,

IMUMONIOSUHECKU — «BPEMSL HCAMBBLY, NO MOJKOBAHUIO J]ais — OM «OCEeHAMbY —

3ameHsamy. HACMYNaeHUue CYMpaKa) — 00HO U3 Yemwvlpeéx 8pemeH 200d, MeHcoy

J1emom U 3UMOLI.

ru.wikipedia.org

Ocenvb — Buxkuneous

Kommenrtapuii. OCEHb »sto ACCAHHMC (assanis), 6nuskoe K CIOBY
OCAHUCTBIN, To ects npeacraButenbHsiii, a He OCEHATD.

OCeHb JiC., POO. N. OCeHU, OUAL. €CeHb, Psi3., VKP. OCiHb, p0o0. N. OCeHU, Op.-PYCCK.
0CeHb, cepOCcK.-ycaas. ceHv plivomwpov, bone. ecenmd, cepboxops. jéce, 00
jeceHu, clogen. jesén, yeud. jesen, ci8y. jesen, noavck. jesien, cm. /{onooxko, ZfsiPh
3, 131 PoocmeenHo Op.-npyccK. assanis «0CeHvy, 20m. asans dc. «Hcameay, 0.-6.-H.
aran, arn «ypooicay (ITpaymman, BSW 71; Apr. Sprd. 304; Meiie, ét. 432;
lleoepcen, IF 5, 44; Pozeadosckuui, RS 7, 19; Topn 22). /lanee conudcarom c epeu.
omwpB «xoney nema, scamear» uz *op’ + osara «nocne scamewiy; cm. B. [llynvye,
QOu. ep. 475; D. I'ogpman, KZ 59, 132; I'ogpman, Gr. Wb. 236. Ciooa once ecenécw
«NPOULILOLL OCEHBIOY, C.-8.-D., BOCHL.-PYCCK., OCEHSICb CO Cmap. 6UH. 0. OMm Cb (CM.
cetl), Op.-pyCccK. 0CeHbCb, OOJIe. eceHéc, cepboXops. jeceHac, ClOBeH. jeSenas — mo
ace (Honobro, mam oiwce; Cobonescxkuii, POB 71, 15; Bproxnep, KZ 45, 291)
[Manoseposmno coaudicenue ¢ xemm. zenn- «konuamsy y bensenucma (BSL 50,
1954, 29 u cn.) u mem 6onee — ¢ 6ene. 0sz «ocenwvy y Maxexa (Etym. slovn. 176),
KOmopoe Cco8epuleHHO abCypOHO, NOCKOAbKY 6€H2. C0B0 BOCX00UM K CO8CeM
omauunou npagopme. — T.]

IIpoucxodcoenue cnosa ocenvb 6 omumonouieckom oHaain-croeape Pacmepa M.
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Ocens. Obuwjecnas. Ilepsonauanvnoe *esenv > ocenv 6 6ocmouno-cnas. s13. E> o,

Kak 6 onenwv (cm.). Poocmeenno comck. asans «ocameay, Op.-npyc. assanis u op.

Bosmooicno, asnsemces cygh. npouzsooHviM 0m mot dHce 0CHOBbL, YMO OCmb (CM.),

nam. 0gna «xonocy, eomck. ahs — mowc. Ucxoonoe 3nauenue — «8pemsi Hcamewly.

Obwecnas. *esenb < «8pems KOJOWEHUS, CO3PEBAHUSL 3ePHOBBIXY.

Ipoucxoorcoenue cnosa ocenwv 6 amumonozuieckom ciosape lllanckozo H. M.

Kommenrtapuii. OCEHb 310 «Hayunas» pekonctpykius *ECEHb (*esens) Ha
JIAMUHO-KUPULIUYe, TO €CTh «8peMs HCamebl» WU «8pemMs KONOULeHUsl, CO3PeBaAHUs
3EpHOBBIXY.

IIpeanaraemasi 3 TUMOJIOTUS

Breipaxxenne OCEHb cocraBneno cioBamu (B)O+CEHb, wucnonb3yembiMu B

CIIMTHOM BHUJI€ U B coKpanieHnn. [locMotpum cHauana cioso CEHb.
CEHb

Amumonozun. Ilpoucxooum om npaciras. *sénb, om KOM. 6 uuUcle NpPoye2o

NpoOU3OWIU. Op.-PYCCK. CTOHU MH., CM.-C1A8. CIbHb (0K1d, okotos — Knoy., Ocmponm.,

Cynp., oknvyp — Cynp.), pyccK. ceHb, CeHU MH., VKp. CIHU MH., Oeniop. ceHybl (MH.) —

mo dice, OoOJ2. CAHKA «MeHb, NPUBUOEHUEY, CepOOXOP8. CjeH (PoO. n. -a) M. «meHby,

COBEHCK. Senca — mo dice, Op.-4euicK.

ru.wiktionary.org

Cenb — Buxucnosaps | dmumonocus

Kommenrapuii. «HayuHas» pPEKOHCTPYKUMS *SENb HA JAAMUHO-KUPULIUYE C

no6aBiaeHreM 3Hauka M®DA, 6e3 STTUMOJIOTHH.
Cenb poo. n. -u dgic., cro0a dce CEHU MH., YKp. CIHU MH., Op. CéHYbl (MH.) — MO Jice,
Op.-PYCCK. CroHU MH., CM.-CIA8. CIbHb 0K10, okotos (Knoy., Ocmpom., Cynp.), oxknvy
(Cynp.), 6one. cinka «meHs, npusudeHuey, cepboxops. cjéH, poo. n. -a M. «MeHbvy,
CII0BEH. Senca — mo dice, Op.-yueul. Sien Jic. «NepeoHsis, 34y, Heul. Sl «3a1», Ci6l.
sien (dc.) — mo dce, NONALCK. SIen — MO JHce, 8.-IYHC., H.-IyXHC. Sen «menby. JIp.
cmynenb yepedo8aHus 21ACHLIX npeocmaesiena 8 0oje. ocoe, cepboxops. ocoje
«MeHUCcmoe mMecmoy, closet. osoje. [lanee cesazano ¢ cuimo Cp. imut. sejs «meHvy
(Onozenun, ZfslPh 16, 113), com. skeinan «cuamo, ceéemumon, Olecmemsy, epeu.
OKOLOG «MEeHUCMbIUY, OKIG «MeHby, OKNVY «uiamepy, 0op. okBvd — mo oce, Op.-
uno. chdyd oc. «memv, Oieck, ompasiceHuey, HO6.-nepc. Saya «meHb, 3aAuUman,
ano. hé (us *skoia) «memnvy (Pozsaoosckuu, Jagic-Festschr. 304 u ca.; Ilepccon
700; Tpaymman, BSW 304; Convmcen, Unters. gr. Lautl. 278, I'ogpman, Gr. Wb.
318; Linexm 11 u ca.; llpadep-Hepune I, 450). Cywecmaytom nonvlmku ces3amo
CeHb U MmeHb, cmeHb (cM.) (cm. Mnaoenos 626, Iopses, OC 357), npuuem

oonyckaemcs yuacmue s3v1k08020 maoy (Lllnexm, mam oce; Xasepc 124).
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IIpoucxoorcoenue cnosa cenv 6 Hmumoso2uueckom onnaun-ciosape @acmepa M.

KommenTtapuii. CEHb 3710 «mensv; npusuoenuey, «memnvby, «nepeowss, 3auny,
«MeHucmoe Mecmoy, «CUsimo, Ceemums, O1ecmemyvy, «MEHUCMbLILY, «UAmepy, «MeHby,
oneck, ompasicenuey, «meus, 3auwumay. Itumonoruu — HET.

Cenwv. Oowecnas. Cygh. npouszsoonoe (c nepe2nacosroii) om moti Hce 0CHOBbL, YUMo

amuluiCK. SEIS «memby, nepc. SGua «mekv, 3auumay, cusims (cm.), comck. skeinan

«cusimb, Onecmemvy U Op. (K NPOMUBONOJONCHOCMU 3HAUEHUl CP. KOHey —

Hauao).

IIpoucxodcoenue cnosa cenwv 6 smumonocuieckom ciosape Lllanckozo H. M.

KommenTapuii. 3necy Toxxe CEHb — «mensy, «mens, sawyumay, cusms, «cusams,
bnecmemuy, 0€3 YTUMOJIOTHH.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Bripaxxenne CEHbB cocrtaBieHo wucxoaHsiMu mpocTtbiMu ciioBamu CE+HU,
HCIIOJB3YEMBbIMU B CIUTHOM BuJE, riae cinoBo CE o3nauaer OTO, a orpunanne HU
ozHayaer OTCYTCTBUE wumu HEJOCTYIIHOCTDb 4ero-nu6o. Hanpuwmep,
oromiennsi. CEHDb 3T10 ykpbITHe, 3ammmiaroniee oT Hemoroisl. Haxomutbes mon
CEHBIO o3HavaeT OBITh 100 3auumoti.

bmmzkum B cnoBy CEHb saBnsiercs TEHDB, B KOTOpoi TOXE MOKHO YKPBITHCS,
HampuMep, OT Nalsumx Jiydeit jetHero CoJHIa.

TEHb

IIpoucxooum om npasocnasnozo (?), om Komopoeo 6 uucie npoueco NPOU3OULI:

YEPKOBHOCIABSIHCKOE MIBHS, YKPAUHCKOE MIHb, CLOBEHCKOEe IENja «MeHb, CUTLYIMY,

NOJIbCKOE Cien «MeHbY, H.-IYHC. SEN M. «meHb, Mpaky. OObIYHO 00BACHAECMCs U3

*temno u ceazvieaemcs ¢ *toma, *temvnv (cm. moma);, cp. aum. témti, témsta

«memHemvy. [[pyeue neimaromcs 0okazams oduee npoucxorHcoeHue co cCmems,; cp.

MAaK#ce YeuicK. Stin «memvy.

ru.wiktionary.org

Imumonozus ci08a mets

Kommenrapuii. «Hayunasy PEKOHCTPYKIHMS FtEMNb HA AAMUHO-KUMPULIUYE
¢ M®A, nuiis 3amemusrowas BOIpocC.

Tenw. Hnooesponetickoe — temni-s  (memmnoiit). Obwecnassnckoe — svjati  (cusime,

cenv, cenu). B Opesnepycckom szvike cywjecmeumenvroe uzgecmuo c¢ XI 6. 6

Gopmax «cmvHby U «CHHLY. B 206opax ecmpeuaemcs cnoeo «cmenvby 6 3HaueHUU

«MeHb Yeno8eKay, 6 OpPeBHePYCCKOM U PYCCKOM 2080pax Cl0B0 «CMEHbY

YROMpPeONANocy 68 3HAYEeHUU «CmeHa». B Hexomopwvix CIa8AHCKUX A3bIKAX C1080

ymepsano. Poocmeennvimu signsiomes: Yxkpaunckoe — minw. Cnosenckoe — tenja.

Tlonvckoe — cien. Ilpouzsoonvle: menucmolii, MeHeBO.
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IIpoucxoorcoenue cnosa menv 6 smumonocuueckom ciosape Ceménosa A. B.

Kommenrapuii. TEHb sro TOMHUC (temni-s), CbSITU (sbjati), CTbIHU

(cmvnb) nmun ChIHU (cvHb) Ha ramuno-kupuiiuye. Jloctatodno?..
Tenw. Ilepeo eamu nepepabomra OpesHe20 «MeMHby — «MPAKY, «MEMEHbY, €20
none3Ho cpasuums ¢ «momay (cm.). CnoocHoe couemanue 38YKO8 «MHbY
NOCMENeHHO YNPOCMUloOCh 8 «Hby». B Opyeom cnyuae uz «momuby 00pazoeanocs
«MeMeHbY.
IIpoucxoscoenue cnosa menv 6 smumonocuieckom ciosape Ycnerckozo JI. B.
KommenTapuii. TEHDb s3to TEMEHB? — TEHD ObiBaet npu conHeunoM cete. Bo
Bpems TEMEHMU nukakou tenn HET.
Tenv poo. n. -u ., YKp. milb, YClas. MroHs, CILOGEH. lenja «meHb, CULYIMY,
NOJIbCK. Cien «MeHby, H.-IYic. Sén M. «meHb, Mpak» OOblYHO 00BACHAEMCs U3
*temno u cesazvieaemcs ¢ *tema, *temonv (cm. moma);, cp. aum. témti, temsta
«memuemsvy, cm. Pozsadosckuil, Jagic-Festschrift 307, Muxkona, Ursl. Gr. 1, 66;
Bounopax, BB 29, 173 u cn.; npomue cm. HAeuu, AfsiPh 37, 201, bprokuep, AfsiPh
29, 111. Jlpyeue noimaromcs 0oxkazames odujee npoucxoxtcoexue co cmeHsv (Cm.)
(Unvunckuui, AfsiPh 28, 160) unu co cmenw u cenwv (bproxnep 62, makoice [lnexm y
Xasepca (124), xomopuviti nvlmaemcs 00bACHUMb KOJeOaHUe HA4AId Cl08d
momusamu maby). IIpomus conudxcenuss c¢ ceuwv evicmynaem Ilepccon (700).
bpocaemcs 6 enaza omcymemeue opesHux npumepos ghopmul menb.
IIpoucxoocoenue cnosa menv 6 smumosocuiecKom onnaiH-ciosape Oacmepa M.
Kommenrtapuii. TEHD sro TEMHBIHN Bonpoc. B KOTOpPOM JIETKO 3aIyTaThCsl HITH
KE CIPSITAThCS.
Teno. Oobwecnas. Cyg. npouzsoonoe (cyg.-Hb) om moiul dice O0CHO8bL (C
nepeanacoskoii élv), umo moma. Hcxoonoe *témnv > menv nocie ynpoujeHus
epynnel  co2nackblx MN > N u  usmeHenus «amvy 6 e. Illpeononazaemvie ces3u
C CeHb, cmeHa (CM.) MA08epOsIMHbI.
IIpoucxoscoenue cnosa menv 6 smumonocuvueckom ciosape lllanckoeo H. M.
KommenTtapuii. Cypdukc ¢ mneperiacoBKOW, YHPOIIEHHEM ¢ HW3MEHEHHEM.
Uetpipe neWCTBUS [JIs CJIOBA, COCTaBJICHHOrO uX ueTbipex OykB. Hyxwnas TbMA
JOCTUTHYTA.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U
TEHDb wnn CEHb 310 TO, 4TO noxpwieaem, ykpvieaem Wi ckpviéaen. Y KPbITbCS B
TEHU wmm mom CEHBIO o3nauaer chenathCsi HENOCTYMHBIM IS Yero-nOo (OT
OOKHMTaloOIIMX COJIHEYHBIX JIyded 40 XojogHoro  Betpa).  Beipakenne TEHD
COCTAaBJICHO MCXOAHBIMH NIpocTbIMH cinoBamMu TE+HU, ucnomp3yempiMu B CIMTHOM

BUJIE U B COKpalleHuu, riae cioBo TE o3nauaer TEBS, a HA »to HET.
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Bripaxxenne OCEHb o3nauaer (B)O+CEHDbB, TO ecTh BXOXIEHHE MOJ 3allUTy
CEHU. Peub uzmer o coOpaHHOM yposkae U HEOOXOIUMOCTH COXPAHEHHs €ro 3aracoB
no oyaymero jera. To ectb CEHb — 310 3AILIUTA 0T roiona Bo BpeMsi O€CIUIOHOM
3MBI nu BECHBI. T'onslii cton o3Hadaer myctoil uinu rosnoansiii. OCEHUTD wnin
MOKPBITH Ce0s KPECTHBIM 3HAMEHHUEM TOXKE O3HAYAET MOIBITKY 3auumums ceds AIMEHEM

HNucyca Xpucra.



N3mepenne Bpemenu. CiioBecHble 0003HAYEHHUS] TPHUMEHSIEMbIX 3TAJIOHOB

(Measurement of time. Verbal indications of the standards used)

ComcukoB Astekcannp Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHO BCPOATHOC IIPOUCXOKIACHHUC HCCKOJIbKUX PYCCKHUX CJIOB,
ONPEAEISAIOIINX U3MEPEHUE BpeMeHH. [IpuinoxkeH mnepeBoa ¢ PycCKOro s3blka Ha
AHTJIUHCKUH.

Abstract. The probable origin of several Russian words defining the measurement
of time is considered. Attached is the translation of the article from Russian into

English.

Time is the reference movement to which all other movements are compared
(https://vixra.org/pdf/1808.0598v1.pdf).

All measurements are made with the aid of standards, which are chosen non-

randomly for the sake of accessibility. There may be several of them, different in size,
forming a range of applicable standards, the ratio of sizes of which has a certain
numerical value.

The natural standards for measuring time are cymxu (24 hours) and 200 (year), the
periods of inertial rotational motion of the Earth around its axis and relative to the Sun,
and parts of them. As the length of time increases, a transition from a smaller standard
to a larger one is used. The standards have names, which are semantic words revealed
through etymology.

Let us start with the word CYTKZ. Its dictionary etymology is as follows.

CYTKH

From cy- + *mwra (related to meixams), i.€. ‘junction of day and night’. Cf.:

Russian cmuikams, Russian dial. cymxu plural ‘corners in the hut” (Novgorod.),

Ukrainian cymxu plural ‘narrow passage .

ru.wiktionary.org

Etymology of the word cymxku

Comment. CYTKH as supposedly a JUNCTION, CORNERS or ‘narrow passage’,
the etymology is not explained.

Cymku. It is the plural of comwrw ‘collision’, in this case referring to the junction

of day and night. The same stem is used for mxnyms, meinok, cymonoxa.

Origin of the word cymxu in the etymology dictionary of G. A. Krylov


https://vixra.org/pdf/1808.0598v1.pdf
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%81%D1%83%D1%82%D0%BA%D0%B8
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D1%81/%D1%81%D1%83%D1%82%D0%BA%D0%B8

Comment. Cytku IS comwvks — COLLISION or JUNCTION and also TKHYTh,
ThIHOK, CYTOJIOKA. There is NO etymology.

Cymku. There was once a word cymox ‘collision” (in the language of

schoolchildren, cmeikamucs not long ago meant 'to face each other' during a game

or a struggle)'. It was the junction of day and night, their combination, that was

originally understood as the word.

' Now astronauts talk about cmeikoska (docking) spaceships.

Origin of the word cymxu in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

Comment. Here CYTKH supposedly denotes some sort of COLLISION.

cymku plural, Ukrainian cymku — same. From cy- and *mwxa, related to meikameo,

I.e. ‘junction of day and night’ (Schrader-Nehring 2, 505; Potebnya, FZ, 1888,

issue 1, p. 47; Goryaev, ES 355). Cf. dial. cymxu plural ‘corners in the hut’,

Novgorod. (Dal’), Ukrainian cymxu plural ‘narrow passage’ [Also Czech soutka

‘narrow passage’; see Machek, Slavia, 28, 1959, p. 275. See another detailed

review of forms and meanings: Zeitlin, 17, 1959, p. 234. — T']

Origin of the word cymxu in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. CYTKMU is supposedly the JUNCTION, i.e. the transition of day and
night. There is NO etymology.

Cymxku. Original. Plural from comwvkw ‘collision’, derived from cemwvrxnymucs 10

collide’. Cy em. c» under the influence of words with ¢y of nominative origin. Thus,

cymxu 1S literally ‘collision, confluence of day and night'. Cf. dial. cymxu ‘corners

in the hut, cmeix’.

Origin of the word cymxu in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. CYTKH is ChTHKb, which has no etymology.

Proposed etymology

The expression CYTKH, probably COVTKH in its original form, that is, with the
bi-vowel OV denoted by the letter OVKb, later abolished with its replacement by the
letter VKb in the normalized reading ¥, in another abbreviation OB or O, giving the
word COTKH, derived from the word TKATH (to weave). Comparison with the time
required to perform some amount of weaving, performed by the mythological 'weavers',
Moiras or Parkas, pulling (weaving) the threads of life.

roJj (year)

Etymology. The Russian word 200 is derived from Proto-Slavic *godw (cf. Old

Slavonic 200w ‘time, year’). The lexeme *godw is related to or possibly derived

from Proto-Slavic *goditi ‘to please, satisfy’. Therefore, originally *god» meant

mostly ‘occasion, right time' and only later began to be used to mean 'time in

general'.
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ru.wikipedia.org
T'oo — Wikipedia
Comment. These interpretations do not determine the etymology of the word 77O/].
TI'0o. This Common Slavic noun is related to the verb cooumu meaning ‘to adapt’,
‘to fit". The original meaning of the word 200 is ‘something fitted, desirable’,
‘something that is fit’; this is confirmed by other Slavic languages, in which single-
rooted nouns for 200 still retain this meaning, as for example in Polish, where gody
means ‘feast’, ‘celebration’.
Origin of the word 200 in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
Comment. The words IOJUTCA or [IPUTOJHBIH are derived from the word
1'0/], that is, they are defined by it, not vice versa.
TI'oo. Rarely does it occur to anyone to link words like 200, nocooa, évicooa, yeoove,
yet they are all close relatives. The root is the same, Common Slavic. 700 meant
once 'good’, ‘appropriate’. Good what? Everything, including 'good time', ‘right
time'. Even now in other Slavic languages god, hod means 'feast’, ‘celebration'.
Now think for yourselves, how can you connect such words as nocooums, neszeooa,
etc.
Origin of the word 200 in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
Comment. If 77O/ is supposedly something good, but then what does a bad or
hard YEAR mean? There is NO etymology.
200, genitive 2o0oa, dial. 200e, 200u, 2006 ‘enough’, Old Russian coo» ‘time, term’,
Ukrainian 2o0i ‘enough’, Old Slavonic co0v dpa, kaipde, ypovog, Bulgarian cooé
In combination xou-2co0e ‘whoever’, Serbo-Croatian 260, genitive 260a ‘holiday’,
Slovene god ‘time, ripeness, holiday, anniversary’, Czech hod ‘time, holiday’,
Polish gody plural ‘feast’, Upper Sorbian hody plural ‘Christmas’, Lower Sorbian
gody — same. AlSO nocooa, evicooa, yeooa, 2oomweiil, cooumwcsa. From Slav.
borrowed Latvian gads ‘year’; see M.-E. 1, 581. || Related to Latvian gadigs ‘able,
honourable, sober’, gadit ‘to come, acquire, find’, gaditiés 1o be, to appear’, Old
High German gigat fit’, Middle High German (ge)gate ‘companion, spouse’, New
High German gdtlich fit’, Gothic gadilings, Old High German gatuling ‘brother-
in-law, relative’, Old Frisian gada ‘to unite’, Old Low German gaden ‘o fit, like’,
Albanian ngeh, ngae ‘occasion, free time’. The other level of alternation:
Lithuanian guddas ‘honour, glory, treats’, Latvian guods ‘honour, glory’, Gothic
gobs ‘good’, Old High German guot; see Bezzenberger, BB 16, 243; M.-E. 1, 690
et al.; Zupica, GG 171; Berneker 1, 318; Trautmann, BSW 74; Meillet, MSL 9,
146; logl, Studien 62 et al. Thr Greek ayafoc ‘good’ (Prellwitz 2), often brought in

for comparison, has no relation here for phonetic reasons, and Ancient Indian


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D0%B4
https://lexicography.online/etymology/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://lexicography.online/etymology/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F

gadhyas ‘one to hold tight’, -gadhitas ‘clenched’ (Uhlenbeck, Aind. Wh. 77) for

semantic reasons; see Berneker, ibid. Borrowing from Germanic is out of the

question, contrary to Hirt (RVV 23, 333).

Origin of the word 200 in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. A set of arbitrary approximations ‘enough’, ‘time, term’, ‘enough’,
‘whoever’, ‘holiday’, ‘time, ripeness, holiday, anniversary’, ‘time, holiday’, feast’,
‘Christmas’, nozooa, svicooa, yeooa, 2oonuwiii, cooumscs. ‘able, honourable, sober’, ‘to
come, acquire, find’, ‘to be, to appear’, fit’, ‘companion, spouse’, fit’, ‘brother-in-law,
relative’, ‘to unite’, ‘to fit, like’, ‘occasion, free time’, ‘honour, glory, treats’, ‘honour,
glory’, ‘good’ giving no etymology.

TI'oo. Common Slavic. Derived from zooumu ‘1o satisfy, fit’. Initially ‘suitable time’,

then ‘time' (in general) and further ‘365 days’. In the latter sense is proper

Russian. Related to German gut ‘good’, Latvian gods ‘holiday’ < ‘good time’, etc.

See srcoamn, no2oorcull, no2ooda.

Origin of the word 200 in the online etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Another set of meanings ‘to satisfy, fit’, ‘suitable time’, ‘time’ (in
general), ‘365 days’, ‘good’, ‘holiday’, ‘good time’, scoams, nocoxcuii, nocooa , also
with null result.

Proposed etymology

The statement 7°O/[ is composed of the initial simple words 7"O+/{(0), i.e., arbitrary
combinations of sounds and corresponding letters, by definition having no etymology,
where 1o means LARGE, GREAT
(http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/Ishodnie_slova.pdf), and the word /O

denotes the limit of any movement. It refers to the movement of the Sun from a given
position in the zodiacal circle until it returns to this starting position, measured in
DAYS. This number of days (365) is considered large or great.
Two-part partitioning of standards and their verbal denotations

The original division of the natural standards, CYTKH and I'O/], into parts was, of
course, the simplest, made by two different parts: JEHh/HOYb (day/night) and
JIETO/3UMA (summer/winter). The time of active manifestation was indicated by the
words /[EHB and JIETO, and its forced cessation by HOYb and 3HMA.

So, the time was counted in /JEHbH or JIETO. Sometimes they may add HOW
MANY DAYS AND NIGHTS or CKOJIBKO JIET, CKOJIBKO 3UM (long time no see;
literally ‘how many summers, how many years’). But this is redundant for

comprehension,
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JEHbB (day)
Jens. Common Slavic word of Indo-European nature (Ancient Indian ‘day’ is
dinam, Lithuanian diena, etc.).

Origin of the word oens in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. JEHD is dinam or diena written in Latin, both of unknown origin
(Fig. 1).

Fig. 1. Why AI? — So that no one would guess
(Operation Y and Shurik's Other Adventures)

Jens. According to linguists, the word is Common Slavic and has Indo-European

nature. This 'nature’ is well demonstrated by such an etymological trick, if I may
say so.

Prove that the Russian oenw and the French jour are close relatives.

'‘Clearly," says the famous Russian orientalist linguist Senkovsky, aka the 19th
century third-rate writer Baron Brambeus, 'there is a common word for denv and
the Latin dies. At the same time, there is an undeniable link between this dies and
the Italian giorno. But French jour and Italian giorno are surely of the same
origin.'

Origin of the word oens in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

Comment. The trick is good but does not explain the etymology.

oensp, genitive owns, Ukrainian oewns, Belarusian ozens, Old Slavonic osus, genitive
singular osre, genitive plural osnw uépa (Klots., Supr.), consonantal stem (Diels,
AfsIPh 32, 311 et al.; Aksl. Gr. 163), Bulgarian oewnsim, Serbo-Croatian odw,
genitive one, Slovene dan, genitive dne, Czech den, genitive dne, Polish dzien,
Upper Sorbian dzen, Lower Sorbian zen. || Related to Ancient Indian dinam neuter
‘day’, Latin niandinae feminine plural ‘market day, held every nine days’,
Lithuanian diena, Latvian diena ‘day’, Old Prussian deinan accusative, Gothic

sinteins ‘daily’, Irish denus ‘spatium temporis period of time’, then Latin diés; see


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B4/%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%8C
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Meillet, RES 5, 10 et al.; Brugman, Grdr. 2, 1, 264, 298; M.-E. 1, 483; Trautmann,
BSW 55; Apr. Sprd. 318; cf. Vasmer about Albanian diz¢ ‘day’ (Stud. alb. Wf. 10 et
al.) (for New High German Zeit) Against G. Mayer (Alb. Wh. 68, from *din-zé). The
reconstruction of Proto-Slavic *di based on Polish dzis is highly questionable

(contrary to Mikkola, Ursl. Gr. 38) in view of Old Polish dzinsia; see Briickner,

AfsIPh 15, 558; Berneker 1, 253.

Origin of the word oens in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. There is no etymology here either.

Jlens. Common Slavic word of Indo-European nature (cf. Ancient Indian dinam

‘day’, Lithuanian diena — same, Etruscan tin — same, Latin nundinae ‘market day’,

etc.). Suff. derived (suff. -»-) from the same stem as Latin dies ‘god of clear skies .

lenw is literally ‘clear-sky time’. See nebo.

Origin of the word oenws in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. /JEHD is ‘day’, ‘market day’ ‘god of clear skies’ ‘clear-sky time’,
‘nebo?.. SO what, where is the etymology?

Proposed etymology

JIEHB is the verb JETH (to put) in the imperative singular of the present tense,
used as a verbal noun.

The statement ZJETh is composed of the initial simple words /[E+TH, i.e., arbitrary
combinations of sounds and corresponding letters, by definition having no etymology,
where the interrogative word /J/E means I /[E (where), and T/ is Thl, a second person
personal pronoun in the singular. Its total meaning 7 /[E+ThI (where are you) means the
disappearance of the actually existing, but disappearing or vanishing, in particular the
time put at our disposal.

The meaning of the word JEHD is its FLEETINGNESS, which passes unnoticed,
as if instantly, over the household chores (blessed is the DAY of chores) and business.

Unlike CYTK, the length of day and night in summer and winter are not constant,
but this does not matter from the perspective of a whole number of days, as an increase
in one is accompanied by a similar decrease in the other, in which the length of CYTKHU
does not change, so measuring the number of JEHb or CYTKH is equivalent.

JIETO (summer)

Jlémo. According to one etymological hypothesis, this word has the same root as

the verb numu and once had the meaning 'time of rains' (as opposed to winter,

when it snows). Subsequently, it developed the meaning ‘year .

Origin of the word zemo in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. JIETO is JIUTH, “'time of rains’, which ‘developed’ the meaning ‘year’.

How and why is not a question for us.
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Jlemo. Old Russian, Old Slavonic zemo. The word is derived from the Indo-
European stem leto meaning ‘time of sunlight and warmth'. Researchers believe the
Old Irish word laithe (day) to be related. Modern Russian word has the following
meaning: 'the warmest time of the year between spring and autumn'. Cognates:
Ukrainian nimo. Belarusian zema. Bulgarian namo. Serbo-Croatian zemo.
Derivative: remnuil.

Origin of the word zemo in the etymology dictionary of A. V. Semenov
Comment. From ‘Indo-European’ (in Latin writing) leto of unknown etymology.

JIémo. This word has many different explanations. The most likely explanation is
that it is related to the Old Slavonic arerx (nrs10) and was named as the rainy
(rather than snowy) time of year. Much later it had the meaning 'year’, as in the
expression cmo niem.

Origin of the word zemo in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

Comment. JIETO is supposedly | POUR (about rain). There is NO etymology.
aémo, dial. also ‘south’, Olonets.; zémnuii, dial. also ‘southern’, zemée — adverb
‘southwards’, Olonets. (Kulik.), zémens, némnuti sémep ‘south wind’, Olonets.,
Ukrainian zimo, Belarusian creyiys 1o warm’, caémmuwii  ‘lukewarm’, Smol.
(Dobrovolsky), Old Slavonic rremo ypovog, érog, éviavtog (Supr.), Bulgarian zsimo,
Serbo-Croatian .wémo, Slovene leto, Czech léto, Slovak leto, Polish lato, Upper
Sorbian, Lower Sorbian /efo. || Possibly related to Old Gutnish laPigs ‘in spring’,
Swedish dial. lading, lding ‘spring’, i ladigs ‘last spring’ (Proto-Germanic */eb-),
Irish laithe ‘day’ (*lati-); see Mikkola, Ursl. Gr. 1, 46, 124; Jagic-Festschrift 360;
Pedersen, Kelt. Gr. 1, 133, 177, 538; Berneker 1, 713 et al. However, Bjorkman
(Anglia Beibl., 29, 336), Alquist (1378) suspect the Scandinavian words to be
borrowings from Middle English our ladye in march, be lady in lent ‘annunciation,
a spring church festival . If this option is ruled out, a Celtic-Slavic correspondence
remains. Cf. meanings of Gothic dags ‘day’; Old Prussian dagis ‘summer’,
Lithuanian dagas ‘harvest’; see Berneker, ibid. In addition, leto has been brought
close to Old Slavonic areex, aumu ‘to pour’ (See iums); cf. Lithuanian lytus, lietis
‘rain’ (Mi. EW 167; Mladenov 282; Briickner 291). The idea of Celtic origins is
totally unacceptable; cf. Irish Zith ‘holiday’ (Shakhmatov, AfsIPh 33, 91), as this
etymology encounters semantic difficulties; see Vasmer against it, RS 6, 191;
Berneker, ibid. The convergence of */éto from *viéto- with the Albanian valé ‘boil,
wave’ (not ‘to boil’!), Lithuanian vildyti ‘to warm up’, Norse ylr ‘warm
evaporation’, which are related to sosnda, endasms 10 Sway’, IS also quite
suggestive, contrary to G. Jacobsson (79 et al.) [Machek (Etymol. slovn., p. 265)

considers the original */eto (verme), related to Latin laetus, originally ‘beautiful’,
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I.e. leto = ‘beautiful (time)’, cf. Modern Greek xaiokaipt ‘summer’ from xaidg

‘beautiful’, kaipog time’. — T.]

Origin of the word zemo in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Jlemo is ‘south’, ‘southern’, ‘southwards’, ‘south wind’, to warm’,
‘lukewarm’, ‘in spring’, ‘spring’, ‘last spring’, ‘day’ ‘annunciation, a spring church
festival’. ‘day’, ‘summer’, ‘harvest’, ‘to pour’, ‘rain’, ‘holiday’ ‘boil, wave’ ‘to warm
up’, ‘warm evaporation’, sonnd, ‘to sway’, ‘beautiful’, ‘beautiful (time)’. Versatility
does not mean understanding. There is NO etymology.

JIemo. Common Slavic. Explained in different ways. The preferred interpretation of
the word is as a suff. derivative from the same stem as Lithuanian lénas ‘soft, calm’
(related to Indo-European */& ‘to loosen’). According to this, zemo is literally ‘the
time between winter and summer’ (when the winter stiffness of the earth and water
weakens), then ‘spring’ (cf. dial. remo scmpeuams ‘t0 arrange in spring a folk
feast on the river bank after its opening’), then ‘summer’. The counting of years by
summer resulted in the meaning 'year' (see zemonuce), and warm weather resulted
in the meaning ‘south’, see roe.

Origin of the word zemo in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. JIETO is ‘soft, calm’ ‘to loosen’, ‘the time between winter and
summer’, ‘spring’ ‘to arrange in spring a folk feast on the river bank after its opening’,
‘200’, nemonucyw, ‘south’. This is an imitation of VVasmer.

Proposed etymology

The statement JIETO is composed of the initial simple words JIE+TO, i.e., arbitrary
combinations of sounds and corresponding letters, by definition having no etymology,
where the word JIE means the question 2J/IH1? (or?), and TO (that) is an index pronoun.
Its meaning is (3)TO JIM? (time) of the beginning of active work, is it not time to get
down to it? In Rus', the beginning of SUMMER is the time when the snow melts and the
earth dries out, when one can start ploughing and sowing. This is determined by the
latitude of the area. In the north it's later, in the south earlier.

In the area of unstable agriculture, in most of European Rus', there is always a risk
of sudden cold spells, heavy rains with hail or prolonged drought with dust storms and
locusts and other natural disasters destroying the new crop, due to which there is an
expression 200 na 200 ne npuxooumcs (there are no two years alike) or there can be re
mo JIE+TO (wrong summer).

Let's move on to consider the etymology of the other parts of the standards used:
HOYh (night) and 31MA (winter).
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HOYb
Hous. Common Slavic word of Indo-European nature. German Nacht ‘night’,
Ancient Indian naktam (‘at night’), English night (‘night”).
Origin of the word nous in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
Comment. HOYb is NACHT, NAKTAM or NIGHT written in Latin. There is NO
etymology.
Hous. Old Russian rouws. Old Slavonic nowms. Common Slavic nokts. The noun
nous Was borrowed from Old Slavonic in the 11" century and means ‘the part of
the day that begins with evening glow and ends with dawn'. Cognates: Ukrainian
niu. Bulgarian now. Polish noc. Czech noc. Derivatives: nounoil, nouesams.
Origin of the word nous in the online etymology dictionary of A. V. Semenov
Comment. The part of the day that begins with evening glow and ends with dawn.
But why is it called HOYh? There is NO answer.
Howus genitive -u, Ukrainian iy, genitive nouu, Belarusian nou, Old Russian nouw,
Old Slavonic rmowms vié, Bulgarian uow, Serbo-Croatian woh, genitive nohu,
Slovene nac, genitive noci, Czech, Slovak, Polish noc, Upper Sorbian noc, genitive
nocy, Lower Sorbian noc, Polabian niic. Indo-European consonantal stem; see
Meillet, BSL 25, 144; Specht 11; Wackernagel-Debrunner 3, 233 et al. Cf.
Lithuanian naktis, genitive plural nakty, Latvian nakts, Old Prussian naktin,
accusative singular, Ancient Indian nak ‘night’, ndaktis ‘nights’, naktam ‘at night’,
Latin nox, genitive noctis, Greek vo&, genitive voxtog ‘night’, viktwp adverb ‘at
night’, Gothic nahts ‘night’, Old Irish in-nocht ‘hac nocte’, Hittite nekuz ‘evening’,
Albanian naté ‘night’; see J. Schmidt, Pluralb. 254; Trautmann, BSW 193; Apr.
Sprd. 382; M.-E. 2, 690; Uhlenbeck, Aind. Wh. 140; Hoffmann, Gr. Wh. 219 et al.;
Pedersen, Kelt. Gr. 1, 123; Walde-Hoffmann 2, 180 et al. Also nouécs ‘tonight’,
Old Russian rousce ‘last night’ (repeatedly in the 12" century; see Sobolevsky,
RFV 71, 15 et al.), Bulgarian noweéc (Mladenov 360), Serbo-Croatian wuofiac,
Slovene noces. From Proto-Slavic *noktsss, according to Sobolevsky (ibid). The
last syllable contains a form of the pronoun c» (see cer), but its vocalism could be
also early influenced by *dvnesv (See owmecw) [See also V. |. Abaev, Scytho-
European Isoglosses. At the Junction of East and West, Moscow, 1965, p. 14. For
Iranian correspondences and additional literature, see also: Trubachev, Iranian-
Slavic Lexical Relations, ‘Etymology. 1965°, Moscow, 1967, p. 8. — T.]
Origin of the word nous in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. Scientific reconstruction *NOKTbSbH of unknown etymology written in

Latin.
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Hous. Common Slavic word of Indo-European nature. The original *noktis > nous
after a change kt > u before a front vowel (final s has fallen away, i > »). Related
to German Nacht, Latvian nakts, Latin nox, genitive noctis, etc.

Origin of the word nous in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. A ‘scientific’ reconstruction *NOKTIS of unknown etymology written
in Lati, ‘after change and fall away’, ‘before a front vowel’. Do you get it now?

Proposed etymology

HOYb is a time of passive rest and possible anxiety. A time of darkness and
oppressive gloom, when nothing can be seen. Only hearing works. The sound we
perceive in the darkness is hard to correlate with anything, so it is natural to ask the
anxious question Y70 2TO? (what is it?).

Hence comes the statement HO+4Y0O? composed by initial simple words, i.e.,
arbitrary combinations of sounds and corresponding letters, by definition having no
etymology, used in fused form and with slight abbreviation, where HO is contradiction
of OH meaning rem, ne OH (no, it’s not him), and YO means Y70 (what).

3HMA (winter)

3uma. Common Slavic word of Indo-European nature derived from the same base

as Greek cheima ‘winter, storm’. The original meaning seems to be 'time of rain’,

as related to Greek cheo ‘I pour’ (about rain). The meaning 'snow' (Greek chion)
developed later, as did the meaning ‘time of snowfall' for 3uma.

Origin of the word zuma in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
Comment. 3/7MA is cheima, cheo or chion? There is NO etymology.

3uma. Old Slavonic suma. Lithuanian ziema. Greek chion (snow). The word has
been used in Old Russian since the 11" century. It comes from the Old Slavonic.
The adjective winter is known from the 10th-12th centuries. The original meaning
of the word is 'time of rains', 'time of snow'. Derivatives: winter, sumosxa,
3UMO6dANb.

Origin of the word suna in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. 3UMA means ‘time of rain' (in Greek) or 'time of snow'. There is no

etymology.

s3uma, 3umy (accusative), Ukrainian sumda, Old Russian, Old Slavonic suma yeiuwv,
Bulgarian suma (Mladenov 192), Serbo-Croatian suma, accusative suiy, Slovene
zima, Czech, Slovak, Polish zima, Lower Sorbian, Upper Sorbian zyma. || Related
to Lithuanian Ziema, accusative zZiémg ‘winter’, Latvian ziema — same, Old
Prussian semo — same, Ancient Indian zéman ‘at winter’, himds ‘winter’, hémantds
— same, Avestan zya-(zim-), zimo ‘frost, winter’, Greek yeiuo ‘winter’, yeiudv

‘winter storm’, yewuepivog ‘winter’, Albanian dimén, dimér ‘winter’, Latin hiems
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‘winter’, bimus (*bihimos) ‘two-year-old’, hibernus ‘winter’, Danish dial.

gimmerlam ‘yearling lamb’, Armenian jmern ‘winter’; see Trautmann, BSW 367 et

al.; Meillet-Vaillant 27; Fraenkel, IF 69, 162; Lohmann, ZfsIlPh 7, 374 et al.; M.-E.

4, 742; Meyer, Alb. Wb. 67; Uhlenbeck, Aind. Wh. 360; Walde-Hoffmann |, 644.

Sobolevsky (RFV 71, 15) wants to see in the adverb sumycs ‘this winter’, Old

Russian sumyce (Charters 1300), Bulgarian sumwc, Serbo-Croatian szumyc an

ancient accusative singular -c» stem with -i. Guessing. See cei. [See also

Benveniste, Mvijunc yaprv. Gedenkschrift P. Kretschmer, vol. I, 1956, p. 31 et al.

Trubachev's etymology (VSY, 2, 1957, p. 29 et al.), according to which Indo-

European *ghei-m- ‘winter’ from *ghei-: *gheu- ‘to pour’, is problematic; cf.

Hittite ze(@)us ‘rain’, Greek yéw ‘I pour’; against see Vaillant, BSL, 53, 1958, p.

175. - T1]

Origin of the word zuma in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. There is nothing to consider here either.

3uma. Common Slavic word of Indo-European nature (cf. Lithuanian Ziema,

Ancient Indian hima ‘snow’, Greek cheima ‘winter’, etc.). The same root as Greek

ched ‘I pour’, Hittite he(i)us ‘rain’, Greek chion ‘snow’, Armenian jiun — same, etc.

Originally ‘time of rains', 'time of snow, winter".

Origin of the word zuma in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. 31MA is supposedly ‘Greek” CHEIMA.

Proposed etymology

What can 32IMA or HOYb, a time of passive planning, mean, as opposed to JIETO
and /[EHD, a time of active manifestation? And what can the word 3/2/MA mean as an
indication of a cold and hungry duration that still needs to be experienced?

WINTER of our discontent

Its meaning is that it is a time of survival and planning, but not for the next 24
HOURS, but for the whole YEAR. The economic results achieved in the past SUMMER
may be satisfactory if climatic conditions and accompanying circumstances (drought or
prolonged rains, war, fire or locusts) allow and the SUMMER was successful or
UNSATISFACTORY in an unsustainable farming zone, when the harvest is not
sufficient to live on until the next season, which explains the original harsh meaning of
3UMA made up by 34+MA. The word 3/ is a contradiction to the word #73, which
means OTKVJ/IA Hzeneunr (from whence to draw), and has the opposite meaning:
HEOTKY][A (nowhere) or HETJ[E (no place). What do you do in this case? You have to
BORROW from someone who has it in abundance, i.e. the rich. But you have to pay
back the money with a surcharge, regardless of the results you get, so over the WINTER

the poor may fall into unpayable bondage.
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Therefore, the expression 34+MA corresponds to 34+HMATH, i.e. to be forced to
BORROW, which for the borrower is extremely dangerous and undesirable with its

attendant consequences in the absence of any social guarantees (Fig. 2).

e

Fig. 2. Winter survival conditions (Winter Night, A. K. Savrasov)
Four-part partitioning of the standards in use

Later on, a more fractional, four-part partitioning of the natural standards emerged,
giving the four times of day (YTPO (morning), /[EHb (day), BEYEP (evening), HOYb
(night)) or year (BECHA (spring), JIETO (summer), OCEHb (autumn), 3/MA (winter)),
also called SEASONS. Let us look at the etymology of the word CE30H.

CE30H (season)

Cezon. Borrowed from French, where saison is derived from Latin satio, a verb

from serere 'to sow, to plant'.

Origin of the word ceson in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. CE30H is SATIO or SATIO written in Latin. Not a very clear
‘explanation’.

ce3on genitive -a. From French saison — same from Latin satione(m) ‘sowing time .

Origin of the word cezon in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Here from Latin SATIONE(M) without its own etymology.

Cesén. Borrowed in the 19" century from French, where saison goes back to Latin

satio, sationis ‘sowing, sowing time’, suff. derived from satare ‘to sow’. See single-

rooted cessms. Cezon is originally only ‘spring, time of sowing .
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Origin of the word cezon in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. ‘Goes back’ ostensibly to SATIO, SATIONIS without further
etymology.

Proposed etymology

The statement CE30H is made up of the words CE+30HA used in a fused form
and in a slight abbreviation, where the word CE means THIS.

Let us also see the word 30HA (zone).

30HA

Derived from Latin zona ‘belt’, then from Ancient Greek {wvn ‘belt’, then from

Proto-Indo-European *yos- ‘belt, to girdle .

ru.wiktionary.org

Etymology of the word 30na

Comment. 30HA is from the reconstruction, i.e. non-existent *y0s-, which has no

etymology.
3ona. French zone (belt). Latin zona (belt). The word was borrowed by the Russian
language from the French at the end of the 17" century. 3ona is understood as ‘a
part of a territory having common features throughout its length’. Derivative:
30HANTbHBIU.
Origin of the word zona in the online etymology dictionary of A. V. Semenov
Comment. French/Latin borrowing without its own etymology.
3ona. Greek 30n> means ‘belt’. The word came to us by a roundabout way, through
Latin and French. At first, it had a narrow meaning 'a strip surrounding something’
(think 'green area around a city', 'ticket of an area on the railways'), then it began
to mean 'space’, 'neighbourhood'.
Origin of the word zona in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
Comment. An imaginary roundabout path of borrowing and extending meaning
instead of etymology is traced.
30na, through French zone, Latin zona from Greek {&vy ‘belt”.
Origin of the word zona in the online etymology dictionary of M. Vasmer
36na. Borrowed in the 17" century from the French, where zone goes back to
Greek zone ‘belt”.
Origin of the word 30xa in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. The word is used in four languages. The conclusion is borrowing
without any further etymology.
Proposed etymology
The statement 30HA is composed of the initial simple words 30+HA, i.e., arbitrary

combinations of sounds and corresponding letters, by definition having no etymology,
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where the word HA is TAKE IT in a probable extended (metaphorical) sense of | TAKE
IT, | CALL IT 30 (part or area of something). Hence the word 30BY (i.e. naming).

The physical meaning of the ZONES OF MORNING or SPRING is the beginning
of active manifestation, DAY or SUMMER is the end of active manifestation,
EVENING or AUTUMN is the summing up of the DAY or YEAR and finally NIGHT
or WINTER is anticipated and probabilistic planning.

Based on this natural understanding, let us try to determine the origin of the names
of these parts.

YTPO (morning)

Ympo. Greek ‘time of harnessing of bulls’. Formed from the Proto-Slavic root

yutro (time to harness), derived from an Old Indian word meaning ‘pre-dinner

time; the time when cattle are driven away'. The time when the word appeared in
the Russian language is difficult to determine. The word was used in the 17" and
19™ centuries to mean 'a sight, a meeting in the first half of the day'. Cognates:

Slovene, Polish jutro. Czech jitro. Derivatives: ympennuii, ympom, naympo,

npeoympeHHull.

Origin of the word ympo in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. Semyonov does not care whether to 3Anpsecams (harness) or
PACnpsicams (Unharness), I10/[mackusams (to pull) or OTmackueams (to pull away).

ympo — Old Russian ympo, Old Slavonic oympo dpOpoc (Assem., Supr., Mar.,

Zogr., Ps. Sin., Euch. Sin.) with rompo (Mar., Zogr., Ps. Sin.; see Diels, Aksl. Gr.

78), Bulgarian ympo (Mladenov 656), Serbo-Croatian jympo, Slovene jutro, Czech

jitro, Slovak, Polish, Upper Sorbian jutro, Lower Sorbian jutso, Polabian jutrii.

The etymology is ambiguous. Proto-Slavic *jutro has been approximated to

Lithuanian jau ‘already’, yorcé; see Meillet, ¢r. 406; Brugman, Grdr. 2, 1, 326;

Berneker, IF 10, 156; against see Mikkola, RS I, 19; Mladenov 650. On the other

hand, attempts have been made to connect Slav. *jutro, originally supposedly ‘time

to harness', with Swedish dial. 6kr ‘a certain length of work between one meal and
another’, Norwegian oykt (Proto-Germanic *jaukib6 ‘harness’), Ancient Indian
yoktram ‘rope, girth’, Avestan yaoxadra- ‘(military) harness’, then with Latin
lugum (see ueo), for example, Liden (Festskr. Pipping 320), Elqvist (1458). Cf.
meanings of Greek fovlotéc ‘evening’, literally ‘time of unhitching the oxen’,

Ancient Indian samgava- ‘pre-dinner time’, literally ‘time when cattle are driven

away’; see also Zimmer, KZ 30, 17; Schrader-Nehring I, 2. Less likely is the

comparison of *utro with Lithuanian jautrus ‘sensitive, alert’, Latvian jautrs

‘cheerful” (see close forms to ouymumucs, owywams), contrary to Machek (Studie

46; Recherches 49), Vaillant (RES 13, 80; 15, 79), Frenkel (Slavia 13, 13 et al.),


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%83/%D1%83%D1%82%D1%80%D0%BE

Golub-Kopecny (155). Along with *jutro, Proto-Slavic *ustro is also reconstructed

on the basis of Old Slavonic zaoycmpa (Ps. Sin. 48, 15; according to Severjanov, it

Is an oversight), also Old Polish justrzenka, Macedonian zacmpa ‘tomorrow’. Only

for this insufficiently credible *ustro can the question of kinship with Lithuanian

ausra ‘dawn’, Greek adpiov ‘tomorrow’, Old High German ost(a)ra ‘Easter’,

Ancient Indian usrdas ‘morning’ (See Berneker I, 462; Meillet, ‘Slavia’ I, 198; M.-E.

I, 228 et al.; Briickner, AfsIPh 21, 69 et al.; ZfsIPh 2, 297; KZ 46, 212; Osten-

Sacken, AfsIPh 35, 58; Diels, Aksl. Gr. 123; Trautmann, BSW 19; Mikkola, IF 23,

124 et al.; Agrel, Zur bsl. Lautg. 20); against see Vaillant, RES 15, 78; Pedersen,

IF, 5, 70. Less likely is the kinship of *jutro with Greek doys; Dbrilliance, daylight’,

Albanian agume ‘morning dawn’ (Pedersen, KZ 38, 311 et al.) or finally with

Gothic @#htwo ‘dawn’ (Prellwitz, BB 26, 324); see regarding the latter Feist 515

[See in detail Nieminen, Scando-Slavica, 2, 1956, p. 13 etal. — T']

Origin of the word ympo in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. YTPO is ‘already’, ‘time to harness’, ‘a certain length of work between
one meal and another’, ‘harness’, ‘rope, girth’, ‘(military) harness’, ‘evening’, ‘time of
unhitching the oxen’, ‘pre-dinner time’, ‘time when cattle are driven away’, ‘sensitive,
alert’, ‘cheerful’, ‘tomorrow’, ‘dawn’, ‘Easter’, ‘morning’, ‘brilliance, daylight’,
‘morning dawn’, ‘dawn’. There's not even anything to discuss here. There is NO
etymology.

Ympo. Common Slavic. The origin is unclear. The most preferred explanation of

the word seems to be that it is related to owymums, ouymumscs, Latvian jautrs

‘cheerful’, Lithuanian jautrus ‘sensitive, alert’, suff. derived from the same stem as

Latvian jaust ‘to sense, feel’, Lithuanian jauisti ‘to feel, perceive’. In this case,

ympo is literally ‘time when one begins to be awake, to feel .

Origin of the word ympo in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. YTPO is owymums, ouymumscs, ‘cheerful’, ‘sensitive, alert’, ‘to sense,
feel’, ‘to feel, perceive’, ‘time when one begins to be awake, to feel’. There is also NO
etymology.

Proposed etymology

The statement YTPO can be juxtaposed with the word YTPA(ma) (loss), used in
abbreviation. A LOSS of what, exactly? SLEEP, of course.

YTPO means waking up or LOSING SLEEP. TPATUTH means TO SPEND, so
YTPATHUTH is TO USE UP (the time set aside for sleep and rest). Corresponds to the
expression ¢ YTPA nopanvue (early in the morning).

It can also be (1) V+TPO(eanr), i.e. get up. The biological clock, expressed by the
rooster's morning song, is the first to signal awakening. It is likely that biological
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processes in birds are more active than in humans, so they need less time to sleep, and
roosters awaken earlier, even before sunrise, and fall asleep again briefly, so they sing
three times before finally waking up.
BECHA (spring)

Becna. Common Slavic word, formed from the same stem as secensizi. Ancient

Indian vasantas ‘spring’.

Origin of the word secra in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. BECHA is BECEJIBII or VASANTAS. Is this an etymology?..

eecna, UKrainian secna, Old Russian, Old Slavonic secna éop, Serbo-Croatian

secua, Slovene vésna, Czech vesna, Polish wiosna. Ancient Indo-European stem

with r/n, cf. Lithuanian vasara ‘summer’, Latvian vasara, Greek &op, Latin veér,

Norse var ‘spring’, Ancient Indian vasantas ‘spring’, vasar ‘early’, Avestan vapri-

‘in spring’, Armenian garun ‘spring’; see J. Schmidt, Pluralb. 201; Lohmann,

ZfsIPh 7, 374; M.-E. 3, 484; Trautmann, BSW 356; Uhlenbeck, Aind. Wh. 279.

Origin of the word secna in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Also without any attempt at etymology.

Becna. Common Slavic. Suff. derived from the same stem (sec-) as secenwiii,

Ancient Indian vasantas ‘spring’, Latvian vasara ‘summer’, etc. Literally ‘time

when life is good .

Origin of the word secna in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. BECHA is BECEJIbIH, VASANTAS, VASARA, ‘time when life is
good’.

Proposed etymology

The word BECHA can be made up with the expression BE(renue)+CHA, used
fused and abbreviated. What does this dictation consist of? In its cessation. It is a time of
awakening vegetation and cattle hatching. It is a time of famine, when the food supply
runs out and GREAT fasting begins. The cold WINTER is behind us, nature comes alive
again and with it the workforce with its hopes for life and prosperity is revived.

BEYEP

Béuep. Common Slavic word of Indo-European nature. Probably goes back to the

same stem as the noun sexo.

Origin of the word seuep in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. BEYEP is BEKO (eyelid)?..

eéuep, Ukrainian séuip, Old Russian, Old Slavonic seuepsw éonépo. (Klots., Supr.),

Bulgarian ecuep, Serbo-Croatian seue, genitive scuepa, Slovene vecer, Czech,

Slovak vecer, Polish wieczor, Upper Sorbian wjecor, Lower Sorbian wjacor, jacor.

|| Related to Lithuanian vakaras, Latvian vakars ‘evening’, then, probably, Greek
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éomépo, to. Eomepo. (= Russian eeuepa plural, J. Schmidt, Pluralb. 18), Latin

vespera ‘evening’, Irish fescor ‘evening’, in which the influence of *vest- is

assumed (German West ‘West’; see Endzelins, KZ 52, 119; M.-E. 4, 448) or a

tabooistic variation; see Specht at Havers 125. In any case, hardly related to Indo-

European *veq- ‘to speak’, contrary to Patrubani (MO 2, 221 et al.); against see

Ilinsky, AfsIPh 34, 16. Read more about these words in Walde 827 et al.; Brugman,

IF 13, 157 et al. [Slav. *vecers, Lithuanian vakaras is related by vowel alternation

with Lithuanian ikzi ‘to be covered by clouds’, itkanas ‘cloudy’, tnksna ‘shadow’;

see Vaillant, Gram. comparée, 1, 1950, p. 303; Bodnarchuk, ‘Wien. slav. Jb.’, 2,

1952, p. 198. See also Nieminen, ‘Neuphil. Mitteil.’, 56, 1955, p. 38 et al. — ']

Origin of the word seuep in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. The influence of *vest-, i.e. WEST, is assumed’ (Russian YBECTH).

Béuep. Common Slavic word of Indo-European nature (cf. Lithuanian vdkaras,

Latin vesper, etc.). Some scholars converge the word with sexo. In this case, -ep- is

a suffix and eeuep is literally ‘closing the day’. Others see seuep as related to

Lithuanian ukanas ‘dusky’etc. words, interpreting seuep as ‘darkness’.

Origin of the word seuep in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. BEYEP is Latin VESPER. The etymology of VESPER itself is
supposedly no longer required.

Proposed etymology

The statement BEYEP mosxeT ObiTh 1S made up of the words BEYE+P(eus), used
fused and abbreviated. A time to discuss the results of a hard (working) day. Let's also
look at the word BEYE (veche).

BEUYE

Derived from Old Russian emue, Old Slavonic erswme. Cf.: Ukrainian siue, Serbo-

Croatian eéhe, sujehe, Old Czech véce, Polish wiec. Proto-Slavic *vetio, cf.. sem

‘council’, Old Czech vece ‘said’, Old Prussian wayte ‘pronunciation’, caryawoytis

‘review of troops .

ru.wiktionary.org

Etymology of the word seue

Comment. BEYE is Proto-Slavic *V&tio in Latin with the addition of IPA
characters, without further etymology.

Béue. Common Slavic word, formed from s»mw» ‘council’. In Ancient Novgorod

(which was a republic by the method of government), éeue was a meeting of the

townspeople, where all important town matters were decided.

Origin of the word seue in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. BEYE is BhIThI (abbreviated BHT5H) without further etymology.
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eeue ‘people's assembly in ancient Novgorod’, Ukrainian siue, Old Russian emue,

Old Slavonic srswme (Supr.), Serbo-Croatian séfie, sujéhe, Old Czech vece, Polish

wiec. Proto-Slavic *vetio, cf. sem ‘council’; see Mi. EW 387 et al.; Preobr. 1, 109

et al. || Cf. Old Czech vece ‘said’, Old Prussian wayte ‘pronunciation’,

caryawoytis ‘review of troops’; see Trautmann, Apr. Sprd. 353; BSW 339. The

searches for connections with eesme and relatives undertaken by Vaillant (RES 23,

155) are unfounded.

Origin of the word seue in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. A ‘scientific’ reconstruction of Russian words, and necessarily in Latin:
*vetio (Cyrillic is not accepted), with the addition of IPA signs, supposedly conveying
the most 'accurate' pronunciation. The best way to obfuscate an issue, when the main
point easily escapes, i. e. the lack of etymology.

Béue. Common Slavic. Formed by means of suffix -j- from vers ‘council’, which

was still in use in the Old Russian language. See omesenmn.

Origin of the word seue in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Also not a bad way: a meaningless suffix, supposedly explaining
something there. As Prof. Pyzhikov said, albeit on a different occasion, this is the
sledgehammer method of discouraging the reader from thinking.

Proposed etymology

The statement BEYE, BepositHo, IS made up of the words BE(damv)+YE, used
fused and abbreviated, where the word YE o3nauaer WHAT. It means BEII[ATh, i.e. to
report or highlight in a shared conversation, sharing information. It is a discussion of the
results of the day or important circumstances that have arisen.

[TpousBognoe BEYEP is made up of the words BEYE+P(ex), used fused and
abbreviated. Speeches made at a joint discussion, i.e. Beue performed during a gathering
at the end of a day's work. Hence the natural designation of BEYE time as BEYEP: the
third part of a day divided into four parts.

OCEHB (autumn)

Ocens (related to Old Prussian assanis ‘autumn’, Gothic ‘harvest’, etymologically

‘time of harvest’; according to Dal, from ocensmos — 3amenamo: the coming of

dusk) is one of the four seasons, between summer and winter.

ru.wikipedia.org

Ocenv — Wikipedia

Comment. OCEHB is ASSANIS, close to the word OCAHUCTAIH, i.e. stately,
not OCEHATH (to shade).

ocens feminine, genitive ocenu, dial. écens, Ryaz., Ukrainian ocius, genitive ocenu,

Old Russian ocemns, Serbian Church Slavonic rcenv @bivorwpov, Bulgarian
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ecenmad, Serbo-Croatian jécen, 00 jecenu, Slovene jesén, Czech jesern, Slovak jesen,
Polish jesien, see Dolobko, ZfsIPh 3, 131. Related to OIld Prussian assanis
‘autumn’, Gothic asans feminine ‘harvest’, Old High German aran, arn ‘harvest’
(Trautmann, BSW 71; Apr. Sprd. 304; Meillet, éz. 432; Pedersen, IF 5, 44;
Rozwadowski, RS 7, 19; Torp 22). Further converge with Greek dézwpB™ ‘end of
summer, harvest’ from *op’ + osara ‘after harvest’; see W. Schulze, Qu. ep. 475;
E. Hoffmann, KZ 59, 132; Hoffmann, Gr. Wh. 236. Also ecenécy ‘last autumn’,
East Russian, ocensice With obsolete accusative singular from c» (see ceir), Old
Russian oceuwncw, Bulgarian ecenéc, Serbo-Croatian jecenac, Slovene jesénas —
same (Dolobko, ibid; Sobolevsky, RFV 71, 15; Briickner, KZ 45, 291) [The
convergence with Hittite zenn- ‘to end’ by Benveniste (BSL 50, 1954, 29 et al.) is
unlikely, much less with Hungarian dsz ‘autumn’ by Machek (Etym. slovn. 176),
which is totally absurd, as the Hungarian word goes back to an entirely different
preform. — T']
Origin of the word ocens in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Ocens. Common Slavic. The original *esen» > ocens in East Slavic £ > o, as
oznenw. Related to Gothic asans ‘harvest’, Old Prussian assanis, etc. Possibly a suff.
derivative from the same stem as ocms, Latin ogna ‘stem’, Gothic ahs — same. The
original meaning is ‘time of harvest’. Common Slavic *esen» < ‘time of earing,
grain ripening .
Origin of the word ocenw in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. OCEHb is a ‘scientific’ reconstruction *ESEND in Latin-Cyrillic, i.e.
‘time of harvest’ or ‘time of earing, grain ripening .
Proposed etymology
The statement OCEHAB is made up of the words (6)O+CEHb, used fused and
abbreviated. Let us first have a look at the word CEHb.
CEHb (shelter)
Etymology. Derived from Proto-Slavic *sens, from which among other things
came: Old Russian crenu plural, Old Slavonic creus (oxia, oxdtoc — Klots.,
Ostrom., Supr., oxknyvyy — Supr.), Russian cewus, cenu plural, Ukrainian cinu plural,
Belarusian cenyw (plural) — same, Bulgarian cauxa ‘shadow; ghost’, Serbo-
Croatian cjei (genitive -a) masculine ‘shadow’, Slovene senca — same, Old Czech
ru.wiktionary.org
Cenwv — Wiktionary | Etymology

Comment. A ‘scientific’ reconstruction *Sens in Latin-Cyrillic with an IPA sign

without etymology.
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Cens genitive -u feminine, also cénu plural, Ukrainian cinu plural, Belarusian
cenywt (plural) — same, Old Russian crsnu plural, Old Slavonic crens oxia, oxotog
(Klots., Ostrom., Supr.), oxnvry (Supr.), Bulgarian csiuxa ‘shadow; ghost’, Serbo-
Croatian cjen, genitive -a masculine ‘shadow’, Slovene senca — same, Old Czech
sien feminine ‘front room, hall’, Czech sin ‘hall’, Slovak sienn (feminine) — same,
Polish sien — same, Upper Sorbian, Lower Sorbian sen ‘shadow’. The other vowel
alternation stage is represented in Bulgarian ocoe, Serbo-Croatian ocoje ‘shady
place’, Slovene osagje. Then related to cusims. Cf. Latvian sejs ‘shadow’ (Endzelins,
ZfsIPh 16, 113), Gothic skeinan ‘shine, glow, sparkle’, Greek oxoio¢ ‘shady’, oxid
‘shadow’, ornvij ‘marquee’, cxkBvd — same, Ancient Indian chaya feminine ‘shade,
brilliance, reflection’, Persian saya ‘shade, protection’, Albanian ié (from *skoia)
‘shadow’ (Rozwadowski, Jagi¢-Festschr. 304 et al.; Persson 700; Trautmann, BSW
304; Solmsen, Unters. gr. Lautl. 278; Hoffmann, Gr. Wb. 318; Specht 11 et al.;
Schrader-Nehring |, 450). There are attempts to link cens and mens, cmens (see
Mladenov 626; Goryaev, ES 357), with language taboo involved (Specht, ibid;
Havers 124).

Origin of the word cens in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. CEHb is ‘shadow; ghost’, ‘shadow’, ‘front room, hall’, ‘shady place’,

‘shine, glow, sparkle’, ‘shady’, ‘marquee’, ‘shade, brilliance, reflection’, ‘shade,

protection’. There is NO etymology.

Cens. Common Slavic. Suff. derived (with modification) from the same stem as
Latvian seis ‘shadow’, Persian saua ‘shade, protection’, cusms, Gothic skeinan ‘to
shine, glow’, etc. (about opposite meanings cf. korey — nauano).

Origin of the word cens in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Here, too, CEHAb is ‘shadow’, ‘shade, protection’, cusms, ‘t0 shine,

glow’, without etymology.

Proposed etymology
The statement CEHb is composed of the initial simple words CE+H, used in a

fused form, where the word CE means THIS, and the negation HZ1 means the absence or

inaccessibility of something, such as heating. CEHb is a shelter that protects against bad
weather. HAXO/[UTHCA 101 CEHBIO means to be protected.

A related word to the word CEHb is TEHH (shadow), which can also provide

shelter from, for example, the scorching rays of the summer sun.

TEHB
Derived from the Orthodox (?), from which among other things came: Church
Slavonic mreus, Ukrainian miuns, Slovene tenja ‘shadow, silhouette’, Polish cien

‘shadow’, Lower Sorbian sen masculine ‘shadow, gloom’. Usually explained from
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*temno and associated with *tema, *temenwv (See moma); cf. Lithuanian téemti,
temsta ‘to darken’. Others try to prove a common origin with cmens, cf. also Czech
stin ‘shadow’.

ru.wiktionary.org

Etymology of the word mens

Comment. 4 ‘scientific’ reconstruction *témno in Latin-Cyrillic with an IPA sign,

only obscuring the issue.

Tenw. Indo-European temni-s (dark). Common Slavic swjati (Shine, shadow, shade).
In Old Russian the noun is known from the 11™ century in the forms cmwus and
cvhb. In the Old Russian and Russian colloquialisms the word cmens is used in the
meaning 'shadow of a man’, in the Old Russian and Russian colloquialisms the
word cmens is used in the meaning ‘wall’. In some Slavic languages the word is
lost. Cognates: Ukrainian mins. Slovene tenja. Polish cien. Derivatives: shady,
MeHEeBOII.

Origin of the word mens in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. TEHD is TEMNI-S, SBJATI, CThHb or CHHb in Latin-Cyrillic.

Is it enough for you?..
Tens. This is a reworking of the ancient memns ‘gloom’, ‘darkness’; it is useful to
compare it with mesma. The complex combination of sounds mus has gradually
simplified into us. In another case, memens was formed from momms.
Origin of the word mens in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
Comment. TEHH is TEMEHDB? TEHH happens in sunlight. There is NO shadow
during TEMEHD.
Tens genitive -u feminine, Ukrainian mius, Chirch Slavonic mrmmus, Slovene tenja
‘shadow, silhouette’, Polish ciern ‘shadow’, Lower Sorbian sén masculine ‘shadow,
gloom’. Usually explained from *fémns and associated with *tema, *temsns (See
moma), Cf. Lithuanian témti, témsta ‘10 darken’; see Rozwadowski, Jagic-
Festschrift 307; Mikkola, Ursl. Gr. 1, 66; Vondrak, BB 29, 173 et al.; against see
Jagi¢, AfsIPh 37, 201; Briickner, AfsIPh 29, 111. Others try to prove a common
origin with cmenw (llinsky, AfsIPh 28, 160) or cmens and ceus (Briickner 62, also
Specht at Havers (124), who tries to explain the fluctuation of the beginning of the
word by taboo motives). Persson (700) opposes the convergence with cens. The
lack of ancient examples of the form mens is conspicuous.
Origin of the word mens in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. TEHb is DARK matter, which is easy to get confused or to hide in.
Tenv. Common Slavic. Suff. derived (suff. -w») from the same stem (with

modification ¢é/b) as mema. The original *téemns > mens after simplifying the
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consonant group mn > n and changing sms to e. The presumed connections with

cenw, cmena are unlikely.

Origin of the word mens in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Suffix with modification, simplification and change. Four actions for a
word composed of four letters. The desired DARKNESS is achieved.

Proposed etymology

TEHH or CEHD is that which covers, conceals or hides. VKPhIThCA B TEHH or
1101 CEHBIO means to be out of the reach of anything (from the scorching rays of the
sun to the cold wind). The statement TEHAb is composed of the initial simple words
TE+HMU, used fused and abbreviated, where the word TE means YOU, and H/ is
NONE.

The statement OCEHH means (¢)O+CEHb, i.e. coming under the protection of the
CEHb (shade). It refers to the harvested crops and the need to preserve them until next
summer. That is, ceus is protection from hunger during the barren WINTER and
SPRING. A bare table means empty or hungry. Ocenums (to be crowned) or to cover
oneself with the sign of the cross also means to try to protect oneself in the name of

Jesus Christ.
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